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МИСЛИМ ЗА ВАС
Благодарим Ви, че закупихте уред на Electrolux. Избрахте продукт, който
носи в себе си десетилетия професионален опит и иновации. Оригинален и
стилен, той е създаден с мисъл за Вас. Затова, когато го използвате, можете
да сте сигурни, че всеки път ще постигате страхотни резултати.
Добре дошли в Electrolux.
Посетете нашия уебсайт за:

Вижте полезни съвети за употреба, брошури, отстраняване на
неизправности, информация за сервиз и ремонт:
www.electrolux.com/support
Регистрирайте Вашия продукт за по-добро обслужване:
www.registerelectrolux.com

Купете аксесоари, консумативи и оригинални резервни части за Вашия
уред:
www.electrolux.com/shop

ОБСЛУЖВАНЕ НА КЛИЕНТИ
Винаги използвайте оригинални резервни части.
Когато се свързвате с нашия оторизиран отдел „Обслужване“, трябва да
имате под ръка следната информация: Модел, PNC, сериен номер.
Информацията може да бъде открита на табелката с основни данни

 Предупреждение / Внимание–Информация за безопасност
 Обща информация и съвети
 Информация за околната среда

Запазваме си правото на изменения.

1.  ИНФОРМАЦИЯ ЗА БЕЗОПАСНОСТ
Преди монтирането и употребата на уреда
внимателно прочетете предоставените инструкции.
Производителят не е отговорен за наранявания или
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повреди в резултат на неправилна инсталация или
употреба. Винаги дръжте инструкциите на безопасно
и лесно достъпно място за справка в бъдеще.

1.1 Безопасност за деца и лица в уязвимо
положение

ВНИМАНИЕ!
Риск от задушаване, нараняване или трайно
увреждане.

• Този уред може да бъде използван от деца над 8-
годишна възраст, както и от лица с намалени
физически, сетивни и умствени възможности или
от лица без опит и познания, само ако те са под
наблюдение или бъдат инструктирани относно
безопасната употреба на уреда и разбират
възможните рискове. Деца под 8-годишна възраст
и хора с тежки или комплексни увреждания трябва
да се държат далеч от уреда, освен ако не са под
постоянно наблюдение.

• Децата трябва да бъдат под наблюдение, за да се
гарантира, че не си играят с уреда.

• Дръжте всички опаковки далече от деца и
изхвърлете опаковките по местните правила.

• ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ: Пазете децата и домашните
любимци далече от уреда, когато работи или
когато изстива. Има достъпни части, които се
нагряват по време на употреба.

• Ако уредът има устройство за детска безопасност,
то трябва да се активира.

• Деца не трябва да извършват почистване или
поддръжка на уреда, когато са без надзор.

1.2 Основна безопасност
• Този уред е предназначен за употреба в домашни

условия и подобни приложения, като:
– Ферми, кухненски помещения в магазини, офиси

и други работни среди
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– От клиенти в хотели, мотели, места за отдих и
други места за живеене.

• ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ: Уредът и неговите достъпни
части се нагорещяват по време на употреба.
Трябва да се внимава и да се избягва докосване
на нагряващите се елементи.

• Не почиствайте уреда с парочистачка.
• Преди извършване на поддръжка на уреда,

изключете го и извадете щепсела от контакта.
• Ако вратата или уплътненията на вратата са

повредени, с уреда не трябва да се работи, докато
не се ремонтира от квалифициран техник.

• Ако захранващият кабел е повреден, той трябва да
се смени от производителя, негов оторизиран
сервизен център или квалифицирано лице, за да
се избегне опасност.

• Само квалифициран техник може да извършва
техническо обслужване или ремонт, включващ
отстраняване на капака, който осигурява защита
срещу излагане на микровълнова енергия.

• Не използвайте външен таймер или отделна
система за дистанционно управление, когато
работите с уреда.

• Не подгрявайте течности или други храни в
затворени опаковки. Съществува опасност от
експлозия.

• Метални контейнери за храна и напитки не се
разрешават за готвене в микровълнова.
Изискването не е приложимо, ако производителя
конкретизира размер и форма на металните
контейнери подходящи за микровълнова фурна.

• Използвайте само съдове, които са подходящи за
употреба в микровълнови фурни.

• При затопляне на храна в пластмасови или
хартиени опаковки, проверявайте често фурната
поради опасност от запалване.

• Уредът е предназначен за затопляне на храна и
напитки. Изсушаването на храна или дрехи и
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затоплянето на нагряващи подложки, чехли, гъби,
влажни кърпи и други такива може да доведе до
нараняване, запалване или пожар.

• Ако се отделя дим, изключете или издърпайте
щепсела на уреда и дръжте вратата затворена, за
да потушите всякакви пламъци.

• Микровълновото загряване на напитки може да
доведе до закъсняло, изригващо кипване. Трябва
да се внимава при боравене с опаковките.

• Съдържанието на бутилките за хранене и
бурканчетата с бебешки храни трябва да се
разбърква или разклаща и да се проверява
температурата преди консумация, за да се
избегнат изгаряния.

• Яйца с черупки и цели твърдо сварени яйца не
трябва да се нагряват в уреда, тъй като може да
експлодират, дори след като микровълновото
нагряване е приключило.

• Уредът трябва да се почиства редовно и да се
отстраняват остатъците от храна.

• Неподдържане на микровълновата фурна чиста
може да доведе до повреда на повърхността,
което може да се отрази неблагоприятно на
живота на уреда и да предизвика опасна ситуация.

• Температурата на достъпната повърхност може да
е висока по време на работа на уреда.

• Микровълновата фурна не трябва да се поставя в
шкафове, освен ако не е тествана за шкафове.

• Задната повърхност на уредите трябва да бъде
поставена до стена.

• Не използвайте агресивни, абразивни, почистващи
препарати или остри, метални прибори при
почистване на стъклото на вратата, тъй като те
могат да надраскат повърхността и да доведат до
напукване на стъклото.

• Не включвайте уреда, когато е празен. Металните
части във вътрешността могат да създадат
електрическа дъга.
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2. ИНСТРУКЦИИ ЗА БЕЗОПАСНОСТ
2.1 Инсталиране

ВНИМАНИЕ!
Само квалифициран човек
може да извърши монтажа
на уреда.

• Не монтирайте и не използвайте
повреден уред.

• Следвайте инструкциите за
инсталиране, приложени към
уреда.

• Уредът може да бъде поставен
почти навсякъде в кухнята.
Погрижете се фурната да бъде
поставена върху плоска,
хоризонтална повърхност и
вентилационните отвори, както и
долната повърхност, да не бъдат
закрити (за достатъчна
вентилация).

2.2 Свързване към
електрическата мрежа

ВНИМАНИЕ!
Риск от пожар или токов
удар.

• Всички ел. връзки трябва да се
направят от квалифициран
електротехник.

• Уредът трябва да е заземен.
• Уверете се, че параметрите на

табелката с технически данни са
съвместими с електрическите
данни на захранващата мрежа.

• Ако фурната се включва в контакта
чрез удължител, то кабелът му
трябва да бъде заземен.

• Внимавайте да не повредите
захранващия щепсел и
захранващия кабел. Свържете се
със сервиза или електротехник за
смяната на повреден захранващ
кабел.

• Не дърпайте захранващия кабел,
за да изключите уреда. Винаги
издърпвайте щепсела.

2.3 Употреба
ВНИМАНИЕ!
Риск от нараняване,
изгаряния, токов удар или
експлозия.

• Не променяйте предназначението
на уреда.

• Не оставяйте уреда без надзор по
време на работа.

• Не оказвайте натиск върху
отворената врата.

• Уверете се, че вентилационните
отвори не са блокирани.

• Не използвайте уреда като работна
повърхност и не използвайте
вътрешността на фурната като
място за съхранение.

2.4 Грижи и почистване
ВНИМАНИЕ!
Опасност от нараняване,
пожар или повреда на
уреда.

• Преди поддръжка изключете уреда
и извадете щепсела на
захранването от контакта на ел.
мрежата.

• Почиствайте редовно уреда, за да
предотвратите разваляне на
повърхностния материал.

• Не позволявайте разсипване на
храна или остатъци от препарат за
почистване да се натрупват по
повърхностите на уплътнението на
вратата.

• Остатъчни мазнини и храни в
уреда, могат да причинят пожар
или токов удар, когато работи
микровълновата функция.

• Почистете уреда с мокра и мека
кърпа. Използвайте само неутрални
препарати. Не използвайте
абразивни продукти, грапави,
почистващи кърпи, разтворители
или метални предмети.

• Ако използвате спрей за фурна,
следвайте инструкциите за
безопасност на опаковката.
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2.5 Обслужване
• За поправка на уреда се свържете с

оторизирания сервизен център.
Използвайте само оригинални
резервни части.

• Относно лампата(ите) вътре в този
продукт и резервните лампи,
продавани отделно: Тези лампи са
предназначени да издържат на
екстремни физически условия в
домакински уреди, като
температура, вибрации, влажност
или са предназначени да
сигнализират информация за
работното състояние на уреда. Те

не са предназначени за използване
в други приложения и не са
подходящи за осветяване на
помещения в домакинството.

2.6 Изхвърляне
ВНИМАНИЕ!
Риск от нараняване или
задушаване.

• Изключете уреда от
електрозахранването.

• Извадете захранващия ел. кабел в
близост до уреда и го изхвърлете.

3. ОПИСАНИЕ НА УРЕДА
3.1 Общ преглед

1 2 3 4

9 78 6 5

1 Осветление
2 Предпазна блокираща система
3 Контролно табло
4 Копче за настройка на мощността
5 Копче на таймера
6 Устройство за отваряне на

вратичката
7 Капак на вълновод
8 Грил
9 Опора на въртящата се поставка

3.2 Аксесоари

Комплек за шиш
Винаги използвайте
въртящата се поставка, за
да приготвите храна в
микровълновата фурна.

Стъклена чиния за готвене и водач.

Решетка за грил

Употреба за:
• печене на грил на храна

БЪЛГАРСКИ 7



4. ПРЕДИ ПЪРВА УПОТРЕБА
ВНИМАНИЕ!
Вж. глава "Безопасност".

4.1 Първоначално почистване
ВНИМАНИЕ!
Вж. глава "Грижи и
почистване".

• Извадете всички принадлежности
от микровълновата.

• Почистете уреда преди
първоначална употреба.

5. ВСЕКИДНЕВНА УПОТРЕБА
ВНИМАНИЕ!
Вж. глава "Безопасност".

5.1 Основна информация за
експлоатацията на уреда
• След като деактивирате уреда,

оставете храната да остане за
няколко минути в уреда.

• Отстранете алуминиевото фолио,
металните съдове и др. преди
приготвянето на храна.

Готвене
• Ако е възможно, приготвяйте храна

в съд с материал, подходящ за
употреба в микровълнова фурна.
Гответе без капак, само ако искате
храната да е хрупкава

• Не прекалявайте с готвенето на
ястията, като изберете прекалено
висока настройка на мощността и
прекалено дълго време. Храната
може да изсъхне, да изгори или да
загори на места.

• Не използвайте уреда за
приготвяне на яйца или охлюви с
черупки, защото те могат да
избухнат. При пържените яйца
първо прободете жълтъците.

• Прободете кожата или обелете
картофи, домати, наденица и
подобни типове храна няколко пъти
с вилица, преди да ги готвите, за да
не се пръсне храната.

• За деца или замръзнала храна,
задайте по-дълго време за готвене.

• Ястия, които съдържат сос трябва
да се бъркат от време на време.

• Зеленчуци, които имат твърда
структура като моркови, грах или

карфиол, трябва да се готвят във
вода.

• Обърнете по-големите парчета
храна след половината от времето
за готвене.

• Ако е възможно, нарежете
зеленчуците на по-малки парченца.

• Използвайте плоските, широки
чинии.

• Не използвайте порцеланови,
керамични или глинени готварски
съдове, които имат неглазирани
дъна или малки отвори, например
на дръжките. В тези отвори може
да попадне влага, което води до
напукване на съдовете при
загряване.

Размразяване на месо, птици, риба
• Поставете замръзналата,

разопакована храна на малка
обърната обратно чиния със съд
под нея, така че течността от
размразяването да се събира там.

• Обърнете храната в средата на
времето за размразяване. Ако е
възможно, разделете и след това
отстранете частите, които са
започнали да се размразяват.

Размразяване на масло, порции
гато, извара
• Не размразявайте напълно храната

в уреда, а я оставете да се
размразява на стайна температура.
Това ще даде по-добри резултати.
Отстранете всички метални и
алуминиеви опаковки преди
размразяване.

Размразяване на плодове,
зеленчуци
• Ако плодовете и зеленчуците

трябва да останат сурови, не ги
размразявайте напълно в уреда.
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Оставете ги да се размразят на
стайна температура.

• За приготвяне на плодове и
зеленчуци без да ги размразявате,
може да използвате
микровълновата фурна на по-
висока мощност.

Готови ястия
• Може да приготвяте готови ястия в

уреда, само ако опаковката е

подходяща за употреба в
микровълновата фурна.

• Трябва да следвате инструкциите
на производителя, отпечатани на
опаковката (отстранете металния
капак и прободете пластмасовия
пласт).

Подходящи готварски съдове и материали
Готварския съд / Материал Микровълни Едини‐

чен ГрилРазмразя‐
ване

Зато‐
пляне

Готвене

Огнеупорно стъкло и порцелан без
метални компоненти, например пи‐
рекс, термоустойчиво стъкло

Неогнеупорни стъкло и порцелан 1) X X X

Стъкло и стъклокерамика направе‐
на от огнеупорен / студоупорен ма‐
териал (например Arcoflam), рафт
на грил

Керамика 2), глинени изделия 2) X

Термоустойчива пластмаса до
200 °C 3)

X

Картон, хартия X X X

Тънък разтеглив найлон за покри‐
ване на храна

X X X

Покритие за печене с безопасно
затваряне в микровълнова фурна 3)

X

Чинии за печене, направени от ме‐
тал, например емайл, чугунени
плочки

X X X

Тави за печене, покрити с черен
лак или силикон 3)

X X X

Tава за печене X X X

Съдове за запържване, например
тиган за палачинки или хрупкаво
плато

X X
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Готварския съд / Материал Микровълни Едини‐
чен ГрилРазмразя‐

ване
Зато‐
пляне

Готвене

Готови пакетирани ястия 3)

1) Без сребърни, златни, платинени или метални покрития / декорации
2) Без кварцови или метални компоненти, нито пластове, съдържащи метали
3) Следвайте инструкциите на производителя относно максималните температури.

 Подходящ
Х не е подходящо

5.2 Активиране и
деактивиране на
микровълновата фурна

ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ!
Не оставяйте
микровълновата фурна да
работи, ако няма храна в
нея.

1. Завъртете копчето за настройка на
мощността, за да изберете
степента на мощност.

2. Завъртете копчето на таймера, за
да зададете време. Това
автоматично активира
микровълновата фурна.
Ако искате да настроите таймера
за по-малко от 2 минути, първо

задайте повече от 2 минути и след
това върнете копчето на желаното
време.

Микровълновата фурна започва да
готви автоматично след като нивото
на мощност и времето на работа са
зададени и вратичката е затворена.
Как да спрете уреда:
• изчакайте, докато уредът спре

автоматично, когато копчето на
таймера достигне позиция 0 и
прозвучи звуков сигнал.

• завъртете ключа на таймера на
позиция 0.

• отворете вратата. Уредът спира
автоматично. Затворете
вратичката, за да продължите с
готвенето. Използвайте тази опция,
за да проверите храната.

5.3 Таблица с настройки на мощността

Символ Настройки на мощност‐
та

Мощност

Ниска степен
(Разтапяне на шоколад,
размекване на масло)

130 W

Размразяване 250 W

Cреден 450 W

Средно високо 600 W

Високо 800 W

Комбинирано готвене
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Символ Настройки на мощност‐
та

Мощност

Комбинирано готвене 1 20 % Микровълнова фурна, 80 % Грил

Комбинирано готвене 2 30 % Микровълнова фурна, 70 % Грил

Комбинирано готвене 3 40 % Микровълнова фурна, 60 % Грил

Грил
Грил 1000 W

6. ИЗПОЛЗВАНЕ НА ПРИНАДЛЕЖНОСТИТЕ
ВНИМАНИЕ!
Вж. глава "Безопасност".

6.1 Поставяне на въртящата
се поставка

ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ!
Не гответе храна без
въртящата се поставка.
Използвайте само
въртящата се поставка,
предоставена заедно с
микровълновата фурна.

Никога не гответе храна
директно върху стъклената
чиния за готвене.

• Поставете механизма на
въртящата се поставка в отвора
вътре в микровълновата фурна

• Поставете стъклената чиния за
готвене върху механизма на
въртящата се поставка

6.2 Поставяне на решетката
за грил
Поставете скарата на грила върху
въртящата се поставка.

ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ!
Скарата на грила не може
да се използва с
микровълновата функция.
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7. ПРЕПОРЪКИ И СЪВЕТИ
ВНИМАНИЕ!
Вж. глава "Безопасност".

7.1 Съвети за микровълнова фурна

Проблем Отстраняване
Не можете да намерите подроб‐
ности за количеството приготвена
храна.

Търсете подобна храна. Увеличете или на‐
малете дължината на времето за готвене
съгласно следното правило:
• Удвояването на количеството почти уд‐

воява времето
• Половината количество е половината

време.

Храната е прекалено суха. Задайте по-кратко време за готвене или из‐
берете по-ниска мощност на микровълнова‐
та фурна.

Храната все още не е размразе‐
на, гореща или сготвена, след ка‐
то времето е изтекло.

Задайте по-дълго време или по-голяма
мощност. Имайте предвид, че ястията се
нуждаят от повече време на приготвяне.

След като времето за готвене за‐
върши, храната и загрята отвън,
но все още не е готова вътре.

Следващият път задайте по-малка мощност
и по-дълго време. Разбъркайте течността,
например супа.

Резултатите от готвене на ориз са
слаби.

За по-добри резултати за ориз използвайте,
плоска, широка така.

7.2 Размразяване
Винаги размразявайте месото с
мазната страна надолу.
Не размразявайте покрито месо, тъй
като това може да причини готвене
вместо размразяване.
Винаги размразявайте цяло пиле с
гърдите надолу.

7.3 Готвене
Винаги отстранявайте охладеното
месо и птици от хладилника за най-
малко 30 минути преди готвене.
Оставете месото, птиците, рибата и
зеленчуците да останат покрити след
готвене.
Полейте малко олио или разтопено
масло върху рибата.

Всички зеленчуци трябва да се
приготвят при пълна мощност на
микровълновата фурна.
Добавете 30 - 45 мл студена вода на
всеки 250 гр зеленчуци.
Нарежете свежите зеленчуци на равни
парченца преди готвене. Всички
зеленчуци трябва да бъдат покрити
при топлинна обработка.

7.4 Повторно затопляне
Когато претопляте готови ястия винаги
следвайте инструкциите, написани на
опаковката.

7.5 Единичен грил
За печене на тънки пластове в
средата на скарата на грила.
Обърнете храната на половина на
зададеното време и продължете да
печете на грил.
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7.6 Комбинирано готвене
Използвайте комбинирано готвене, за
да запазите храната хрупкава.
На половината от времето за готвене
обърнете храната и след това
продължете да готвите.

Има 3 модела за Комбинирано
готвене. Всеки режим комбинира
функциите на микровълнова фурна и
грил по различно време и нива на
мощност.

8. ГРИЖИ И ПОЧИСТВАНЕ
ВНИМАНИЕ!
Вж. глава "Безопасност".

8.1 Бележки и съвети за
почистване
• Почиствайте лицевата част на

уреда с мека кърпа, гореща вода и
препарат за почистване.

• За почистване на метални
повърхности използвайте
обичайния почистващ препарат.

• Почиствайте вътрешността на
уреда след всяка употреба, за да го
поддържате в добро състояние.
Редовно отстранявайте остатъците
от храна. Уверете се, че сте
освободили излишната пара/
влажност.

• Почистете упоритите замърсявания
със специален почистващ
препарат.

• Почиствайте всички
принадлежности редовно и ги
оставяйте да изсъхнат.
Използвайте мека кърпа с топла
вода и почистващ препарат.

• За да омекотите
труднопочистващите следи,
сложете една чашата вода за заври
на пълна мощност на
микровълновата фурна от 2 до 3
минути.

• За да премахнете миризмите,
смесете чаша вода с 2 ч. л.
лимонов сок и кипнете на пълна
микровълнова мощност за 5
минути.

9. ОТСТРАНЯВАНЕ НА НЕИЗПРАВНОСТИ
ВНИМАНИЕ!
Вж. глава "Безопасност".

9.1 Как да постъпите, ако...

Проблем Възможна причина Отстраняване
Хладилникът не
работи.

Уредът не е включен в кон‐
такта.

Включете уреда.

Хладилникът не
работи.

Предпазителят в таблото е
изгорял.

Проверете предпазителя.
Ако предпазителят изгори
повече от един път, свърже‐
те се с квалифициран елек‐
тротехник.

Хладилникът не
работи.

Вратичката не е добре за‐
творена.

Уверете се, че нищо не бло‐
кира вратичката.

Лампата не рабо‐
ти.

Лампичката е неизправна. Лампата трябва да бъде
сменена.
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Проблем Възможна причина Отстраняване
Във вътрешността
на фурната има ис‐
кри.

Има метални съдове или съ‐
дове с метален кант.

Извадете съда от уреда.

Във вътрешността
на фурната има ис‐
кри.

Има метални шишове или
алуминиево фолио, което
докосва вътрешните стени.

Уверете се, че шишовете и
фолиото не докосват въ‐
трешните стени.

Въртящата се по‐
ставка издава
скърцащ или дра‐
скащ звук.

Под стъклената чиния за го‐
твене има предмет или мръ‐
сотия.

Почистете зоната под стъ‐
клената чиния за готвене.

Уредът спира да
работи без основа‐
телна причина.

Има неизправност. Ако тази ситуация се повто‐
ри, обадете се в упълномо‐
щения сервизен център.

9.2 Данни за обслужване
Ако не можете да намерите решение
на проблема сами, обърнете се към
търговеца си или към упълномощен
сервизен център.

Данните, необходими за сервизния
център, са на табелката с данни.
Табелката с данни се намира върху
уреда. Не отстранявайте табелката с
данни от уреда.

Препоръчваме да запишете данните тук:
Модел (MOD.) ........................................

PNC (номер на продукт) ........................................

Сериен номер (S.N.) ........................................

10. ИНСТАЛИРАНЕ
ВНИМАНИЕ!
Вж. глава "Безопасност".

10.1 Обща информация
ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ!
Не свързвайте уреда към
адаптери или удължители.
Това може да предизвика
претоварване и опасност
от пожар.

ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ!
Минималната монтажна
височина е 85 cm.

• Микровълновата фурна е само за
употреба върху кухненски плот. Тя

трябва да е поставена върху
стабилна и равна повърхност.

• Микровълновата фурна трябва да е
далеч от пара, горещ въздух и
пръскаща вода.

• В случай че микровълновата фурна
се намира прекалено близо до
радио или телевизор, е възможно
да предизвика смущения в
приемания сигнал.

• Ако транспортирате
микровълновата фурна при студено
време, не я включвайте веднага
след монтиране. Оставете да
престои известно време на стайна
температура.
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10.2 Електрическа
инсталация
Тази фурна се доставя със захранващ
кабел с щепсел.
Кабелът и щепселът са със
заземяване. Щепселът трябва да се
включва в правилно монтиран и
заземен контакт. В случай на късо
съединение заземяването намалява
риска от токов удар.

10.3 Минимални разстояния

C

A

B

Измерение мм

A1) 300

B 200

C 0
1) Минималната височина на свободното
пространство, необходимо над горната
повърхност на фурната.

11. ОПАЗВАНЕ НА ОКОЛНАТА СРЕДА
Рециклирайте материалите със
символа . Поставяйте опаковките в
съответните контейнери за
рециклирането им. Помогнете за
опазването на околната среда и
човешкото здраве, както и за
рециклирането на отпадъци от

електрически и електронни уреди. Не
изхвърляйте уредите, означени със
символаl , заедно с битовата смет.
Върнете уреда в местния пункт за
рециклиране или се обърнете към
вашата общинска служба.
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VI TÆNKER PÅ DIG
Tak fordi du købte et Electrolux-apparat. Du har valgt et produkt, som giver dig
årtiers professionel erfaring og innovation. Genialt og elegant. Det er designet
med dig i tankerne. Så uanset hvornår du bruger den, kan du være sikker på, at
du får fantastiske resultater hver gang.
Velkommen til Electrolux.
Besøg vores hjemmeside for at:

få rådgivning, brochurer, fejlfinding, service- og reparationsinformation:
www.electrolux.com/support

Registrér dit produkt for at få bedre service:
www.registerelectrolux.com

Køb tilbehør, forbrugsvarer og originale reservedele til dit apparat:
www.electrolux.com/shop

KUNDEPLEJE OG SERVICE
Brug altid originale reservedele.
Sørg for at have følgende data klar, når du kontakter vores autoriserede
servicecenter: Model, PNC, serienummer.
Oplysningerne findes på typeskiltet.

 Advarsel/forsigtig-sikkerhedsanvisninger
 Generelle oplysninger og råd
 Miljøoplysninger

Ret til ændringer uden varsel forbeholdes.

1.  OM SIKKERHED
Læs brugsanvisningen grundigt, før apparatet installeres
og tages i brug. Producenten påtager sig intet ansvar for
eventuelle skader, der er resultatet af forkert installation
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eller brug. Opbevar altid brugsanvisningen på et sikkert
og tilgængeligt sted til senere opslag.

1.1 Sikkerhed for børn og sårbare personer
ADVARSEL!
Risiko for kvælning, personskade eller
permanent invaliditet.

• Apparatet må kun bruges af børn fra 8 år og opefter
samt af personer med nedsat fysisk, sensorisk eller
psykisk funktionsevne, eller som mangler den
nødvendige erfaring eller viden, hvis de er under
opsyn eller er blevet instrueret i at bruge apparatet på
en sikker måde samt forstår de farer, det indebærer.
Børn under 8 år og personer med omfattende og
komplekst handicap skal holdes på afstand af
apparatet, medmindre de overvåges konstant.

• Børn skal holdes under opsyn for at sikre, at de ikke
leger med apparatet.

• Opbevar al emballage utilgængeligt for børn, og
bortskaf det korrekt.

• ADVARSEL: Lad ikke børn og husdyr komme tæt på
apparatet, når det er i drift, eller mens det køler af.
Tilgængelige dele bliver meget varme under brug.

• Hvis apparatet har en børnesikring, skal den aktiveres.
• Børn må ikke udføre rengøring og vedligeholdelse på

produktet uden opsyn.

1.2 Generelt om sikkerhed
• Dette apparat er beregnet til husholdningsbrug eller

lignende anvendelse, som f.eks.:
– Stuehuse, kantineområder i butikker, på kontorer og

i andre arbejdsmiljøer
– Af kunder på hoteller, moteller, bed & breakfast og

andre miljøer af indkvarteringstypen.
• ADVARSEL: Ovnen og de tilgængelige dele bliver

meget varme under brug. Pas på ikke at røre
varmelegemerne.
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• Brug ikke damprenser til at rengøre apparatet.
• Sluk for maskinen, og tag stikket ud af kontakten

inden vedligeholdelse.
• Hvis lågen eller pakningerne er defekte, må apparatet

ikke startes, før det er repareret af en kvalificeret
person.

• Hvis strømledningen er beskadiget, skal den af
sikkerhedsgrunde udskiftes af producenten, det
autoriserede servicecenter eller en tekniker med
tilsvarende kvalifikationer.

• Kun en kvalificeret person må udføre service eller
reparation, der omfatter fjernelsen af et dæksel, der
giver beskyttelse mod eksponering for
mikrobølgeenergi.

• Apparatet må ikke betjenes med en ekstern timer eller
en særskilt fjernbetjening.

• Opvarm ikke væsker og andre fødevarer i lukkede
beholdere. De kan briste.

• Metalliske beholdere til mad og drikkevarer er ikke
tilladt under tilberedning med mikrobølger. Dette krav
gælder ikke, hvis producenten specificerer velegnede
størrelser og forme af metalliske beholdere til
tilberedning med mikrobølger.

• Brug kun køkkenredskaber, der er egnet til brug i
mikrobølgeovne.

• Når du opvarmer fødevarer i plastik- eller
papirbeholdere, skal du holde øje med apparatet pga.
muligheden for antændelse.

• Apparatet er beregnet til at opvarme føde- og
drikkevarer. Tørring af fødevarer eller tøj og
opvarmning af varmepuder, hjemmesko, svampe,
fugtige stoffer og lignende kan føre til risiko for
personskade, antændelse og brand.

• Hvis der afgives synlig røg, skal apparatet slukkes
eller stikket tages ud, og lågen holdes lukket for at
kvæle eventuelle flammer.
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• Opvarmning af drikkevarer i mikrobølgeovn kan
resultere i forsinket pludseligt opstående kogning. Pas
på, når du håndterer beholderen.

• Indholdet i sutteflasker og glas med babymad skal
røres eller rystes, og for at undgå forbrænding skal
temperaturen kontrolleres, inden barnet får det.

• Æg i skal og hele hårdkogte æg bør ikke opvarmes i
apparatet, eftersom de kan briste, selv når
mikrobølgeopvarmningen er færdig.

• Apparatet bør rengøres regelmæssigt, og evt. rester af
fødevarer bør fjernes.

• Hvis apparatet ikke holdes rent, kan det føre til
nedbrydning af overfladen, som kan have en negativ
indvirkning på apparatets levetid og muligvis resultere
i en farlig situation.

• Temperaturen på de udvendige flader kan være
meget høj, når ovnen er i brug.

• Mikrobølgeovnen må ikke anbringes i et skab, med
mindre det er blevet testet i et skab.

• Apparaternes bagside skal anbringes mod en væg.
• Brug ikke skrappe slibende rengøringsmidler eller

skarpe metalskrabere til at rengøre ovnruden. De kan
ridse overfladen, med det resultat, at glasset knuses.

• Tænd ikke for apparatet, hvis det er tomt. Metaldele i
ovnrummet kan skabe elektriske buer.

2. SIKKERHEDSANVISNINGER
2.1 Installation

ADVARSEL!
Apparatet må kun installeres
af en sagkyndig.

• Undlad at installere eller bruge et
beskadiget apparat.

• Følg installationsvejledningen, der
følger med apparatet.

• Apparatet kan stå næsten hvor som
helst i køkkenet. Sørg for at stille
ovnen på en plan, vandret flade, og
pas på ikke at blokere udluftningerne
og apparatets bundplade (af hensyn
til tilstrækkelig ventilation).

2.2 Tilslutning, el
ADVARSEL!
Risiko for brand og elektrisk
stød.

• Alle elektriske tilslutninger skal
udføres af en kvalificeret elektriker.

• Apparatet skal tilsluttes strøm m/jord,
jvf. Stærkstrømsreglementet.

• Sørg for, at parametrene på
typeskiltet er kompatible med
nettilslutningens elektriske
mærkeværdier.
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• Hvis der bruges forlængerledning, når
apparatet tilsluttes kontakten, skal
forlængerledningen også have jord.

• Pas på, du ikke beskadiger
vægstikket og ledningen. Kontakt det
lokale servicecenter eller en elektriker
hvis en beskadiget ledning skal
udskiftes.

• Undgå at slukke for maskinen ved at
trække i ledningen. Tag altid selve
netstikket ud af kontakten.

2.3 Brug
ADVARSEL!
Risiko for personskade,
forbrændinger og elektrisk
stød eller eksplosion.

• Apparatets specifikationer må ikke
ændres.

• Lad ikke apparatet være uden opsyn
under drift.

• Tryk ikke på den åbne låge.
• Sørg for, at ventilationsåbningerne

ikke er tildækkede.
• Brug ikke apparatet som en

arbejdsflade, og brug ikke ovnrummet
til opbevaring.

2.4 Vedligeholdelse og
rengøring

ADVARSEL!
Risiko for personskade,
brand eller skade på
apparatet.

• Sluk for apparatet, og tag stikket ud af
kontakten inden vedligeholdelse.

• Rengør jævnligt apparatet for at
forhindre forringelse af
overfladematerialet.

• Lad ikke spildt mad eller rester af
rengøringsmiddel samle sig på
tætningerne i døren.

• Fedt- og madrester i apparatet kan
forårsage brand og elektrisk
kortslutning, når mikroovnen er i
gang.

• Rengør apparatet med en fugtig, blød
klud. Brug kun neutrale
rengøringsmidler. Brug ikke slibende
midler, skuresvampe,
opløsningsmidler eller
metalgenstande.

• Hvis du bruger en ovnspray, skal du
følge instruktionerne på emballagen.

2.5 Service
• Kontakt det autoriserede

servicecenter for at få repareret
apparatet. Brug kun originale
reservedele.

• Vedrørende lampe(rne) i dette
produkt og reservedelslamper, der
sælges separat: Disse lamper er
beregnet til at modstå ekstreme
fysiske forhold i
husholdningsapparater, såsom
temperatur, vibration, fugt, eller er
beregnet til at signalere information
om apparatets driftsstatus. De er ikke
beregnet til at blive brugt i andre
apparater, og de er ikke velegnede til
belysning af rum.

2.6 Bortskaffelse
ADVARSEL!
Risiko for personskade eller
kvælning.

• Tag stikket ud af kontakten.
• Klip netledningen af tæt ved apparatet

og bortskaf den.
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3. PRODUKTBESKRIVELSE
3.1 Generelt overblik

1 2 3 4

9 78 6 5

1 Ovnpære
2 Sikkerhedslås
3 Betjeningspanel
4 Knappen Effekttrin
5 Timerknap
6 Lågeåbner
7 Dæksel til bølgeleder
8 Grillstegning
9 Understøttelse af drejetallerken

3.2 Tilbehør

Indstilling af drejeskive
Brug altid drejetallerken-
sættet til at tilberede
fødevarer i
mikrobølgeovnen.

Vejlednings til glastilberedningsbakke og
ruller.

Grillstativ

Bruges til:
• grillstegning

4. FØR BRUG FØRSTE GANG
ADVARSEL!
Se kapitlerne om sikkerhed.

4.1 Rengøring før ibrugtagning
ADVARSEL!
Se kapitlet "Vedligeholdelse
og rengøring".

• Fjern al tilbehøret fra
mikrobølgeovnen.

• Gør apparatet rent, inden du tager det
i brug.

5. DAGLIG BRUG
ADVARSEL!
Se kapitlerne om sikkerhed.
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5.1 Generel information om
brug af apparatet
• Lad maden stå i adskillige minutter,

når du har slukket for apparatet.
• Fjern alufolie, metalbeholdere osv.,

før du tilbereder maden.
Tilberedning
• Hvis det er muligt, skal madvarer

tildækkes med et materiale, der er
egnet til brug i mikrobølge. Tilbered
kun maden uden at dække den til,
hvis du vil have en sprød skorpe

• Tilbered ikke retterne for meget ved at
vælge en for høj effektindstilling og en
for lang tid. Maden kan udtørre,
brænde på, eller der kan gå ild i den.

• Brug ikke apparatet til at koge æg
med skal eller snegle i deres hus, da
de kan briste. Til spejlæg - stik først
hul i blommen.

• Prik i madvarer med skind med en
gaffel flere gange eller skræl kartofler,
tomater, pølser og lignende før
tilberedningen, så madvaren ikke
sprænger.

• Til afkølede eller frosne madvarer
kræves der længere tilberedningstid.

• I retter med sovs skal der med
mellemrum røres i retten.

• Grøntsager, der har en fast struktur,
skal koges i vand, f.eks. gulerødder,
ærter eller blomkål.

• Vend store stykker om halvvejs i
tilberedningsprocessen.

• Skær om muligt grøntsagerne i lige
store stykker.

• Brug flade, brede fade.
• Brug ikke kogegrej, der er fremstillet

af porcelæn, keramik eller fajance

med uglasserede bunde eller små
åbninger, f.eks. på håndtag. Der kan
trænge fugt ind i disse åbninger,
hvilket får kogegrej til at revne, når det
opvarmes.

Optøning af kød, fjerkræ, fisk
• Anbring de frosne, uindpakkede

madvarer på et lille skråt fad med en
beholder under, så optøningsvæsken
kan blive opsamlet i beholderen.

• Vend madvaren, når halvdelen af
optøningstiden er gået. Del dem om
muligt, og fjern de stykker, der er
begyndt af tø op.

Optøning af smør, portioner af kage,
kvark
• Optø ikke madvaren helt i apparatet,

men lad den optø færdig ved
rumtemperatur. Det giver et mere
ensartet resultat. Fjern alt metal- eller
aluminiumemballage før optøning.

Optøning af frugt, grøntsager
• Hvis frugt og grøntsager skulle

forblive rå, må de ikke optøs helt i
apparatet. Lad dem optø færdig ved
stuetemperatur.

• Brug en højere mikrobølgeeffekt til at
tilberede frugt og grøntsager uden at
optø dem først.

Færdigretter
• Du kan kun tilberede færdigretter i

apparatet, hvis deres emballage er
velegnet til brug i mikrobølger.

• Du skal følge producentens
anvisninger på emballagen (f.eks.
fjerne metallåget og stikke hul på
plastfolien).

Egnet kogegrej og materialer
Kogegrej / Materiale Mikrobølgeovn Lille Grill

Afrimning Opvarm‐
ning

Tilbered‐
ning

Ovnfast glas og porcelæn uden me‐
talkomponenter, f.eks. Pyrex, ildfast
glas

Ikke-ovnfast glas og porcelæn 1) X X X
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Kogegrej / Materiale Mikrobølgeovn Lille Grill
Afrimning Opvarm‐

ning
Tilbered‐
ning

Glas og glaskeramik fremstillet af ild‐
fast/frostsikkert materiale (f.eks. Ar‐
coflam), grillrist

Keramik 2), lertøj 2) X

Varmefast plastik op til 200 °C 3) X

Pap, papir X X X

Husholdningsfilm X X X

Stegefilm med mikrobølgesikker luk‐
ning 3)

X

Stegefade, der er fremstillet af metal,
f.eks. emalje, støbejern

X X X

Bageforme, sort lak eller silikone‐
dækket 3)

X X X

Bageplade X X X

Kogegrej til bruning, f.eks. crisp- eller
crunch-plade

X X

Færdigretter i indpakning 3)

1) Uden sølv-, guld-, platin- eller metalbelægning / -dekorationer
2) Uden kvarts- eller metalkomponenter eller emalje, som indeholder metaller
3) Du skal følge producentens anvisninger om de maksimale temperaturer.

 egnet
X ikke egnet

5.2 Aktivering og deaktivering
af mikrobølgeovnen

FORSIGTIG!
Lad ikke mikrobølgeovnen
være tændt, når der ikke er
madvarer i det.

1. Drej effektindstillingsknappen for at
vælge en effektindstilling.

2. Drej timerknappen for at indstille en
tid. Dette tænder automatisk for
mikrobølgeovnen.
Hvis du vil indstille timeren i mindre
end 2 minutter, skal du først indstille

timeren til mere end 2 minutter og
derefter dreje knappen tilbage til den
ønskede tid.

Mikrobølgeovnen går automatisk i gang
med tilberedningen, efter effekttrinnet og
tiden er indstillet, og døren er lukket.
Sådan slukkes apparatet:
• vent, til apparatet slukkes automatisk,

når timerknappen når positionen
"OFF", og udsender et lydsignal.

• drej timerknappen til 0-position.
• Åbn lågen. Apparatet stopper

automatisk. Luk lågen for at fortsætte
tilberedningen. Brug denne funktion
for at kontrollere maden.
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5.3 Effekttabel

Symbol Indstilling af effekt Effekt
Lav
(Smeltning af chokolade,
blødgør smør)

130 W

Optøning 250 W

Medium, 450 W

Medium høj 600 W

Højt 800 W

Kombitilberedning
Kombitilberedning 1 20 % mikrobølge, 80 % grill

Kombitilberedning 2 30 % mikrobølge, 70 % grill

Kombitilberedning 3 40 % mikrobølge, 60 % grill

Grillstegning
Grillstegning 1000 W

6. BRUG AF TILBEHØRET
ADVARSEL!
Se kapitlerne om sikkerhed.

6.1 Isætning af drejetallerken-
sættet

FORSIGTIG!
Tilbered ikke mad uden
drejetallerken-sættet. Brug
kun det drejetallerken-
sættet, der leveres med
mikrobølgeovnen.

Tilbered aldrig maden
direkte på glaspladen.

• Sæt ringenheden til drejetallerkenen
ind i hullet i mikrobølgeovnen

• Sæt glaspladen på ringenheden til
drejetallerkenen

6.2 Isætning af grillristen
Sæt grillristen på drejetallerkensættet.
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FORSIGTIG!
Grillristen kan ikke bruges
med mikrobølgefunktionen.

7. RÅD OG TIP
ADVARSEL!
Se kapitlerne om sikkerhed.

7.1 Tips til tilberedning med mikrobølgeovn

Problemer Afhjælpning
Du kan ikke finde oplysninger om
mængden af tilberedt mad.

Se efter en lignende type af madvare. Forøg
eller forkort længden af tilberedningstiden efter
følgende regel:
• Dobbelt mængde - næsten dobbelt så me‐

get tid.
• Halv mængde - halv tid.

Maden blev for tør. Indstil en kortere tilberedningstid, eller vælg en
lavere mikrobølgeeffekt.

Maden er ikke optøet, varm eller til‐
beredt, når tiden er gået.

Indstil en længere tilberedningstid eller en hø‐
jere effekt. Bemærk, at store retter kræver
længere tid.

Når tilberedningstiden er gået, er
maden overophedet udvendigt, men
stadig ikke klar indeni.

Næste gang skal du indstille en lavere effekt
og en længere tid. Omrør væsker halvvejs
igennem, f.eks. suppe.

Ris tilberedes dårligt. Brug et fladt, bredt fad for at få bedre resulta‐
ter for ris.

7.2 Afrimning
Optø altid stege, så fedtsiden vender
nedad.
Optø ikke tildækket kød, da dette kan
resultere i tilberedning i stedet for
optøning.
Optø altid hele fjerkræ, så brystet vender
nedad.

7.3 Tilberedning
Tag altid nedkølet kød og fjerkræ ud af
køleskabet mindst 30 minutter inden
tilberedning.

Lad kød, fjerkræ, fisk og grøntsager
forblive tildækket efter tilberedning.
Smør lidt olie eller smeltet smør over
fisken.
Alle grøntsager skal tilberedes ved fuld
mikrobølgeeffekt.
Tilsæt 30 - 45 ml koldt vand for hver 250
g grøntsager.
Skær de friske grøntsager i lige store
stykker inden tilberedning. Tilbered alle
grøntsagerne med låg på skålen.
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7.4 Genopvarmning
Når du genopvarmer emballerede
færdigretter, skal du altid følge den
skriftlige anvisning på emballagen.

7.5 Lille grill
Grillsteg flade madvarer midt på
grillristen.
Vend madvaren, når den halve tid er
gået, og fortsæt med at grille.

7.6 Kombitilberedning
Brug den kombinerede tilberedning til at
bevare visse fødevarers sprødhed.
Halvt inde i tilberedningen skal maden
vendes om, og tilberedningen fortsættes.
Der er 3 tilstande for kombineret
tilberedning. Hver tilstand kombinerer
mikrobølge- og grillfunktionerne i
forskellige tidsperioder og effektniveauer.

8. VEDLIGEHOLDELSE OG RENGØRING
ADVARSEL!
Se kapitlerne om sikkerhed.

8.1 Bemærkninger og tips til
rengøring
• Rengør forsiden af ovnen med en

blød klud med varmt vand og et
neutralt rengøringsmiddel.

• Metaloverflader rengøres med et
almindeligt rengøringsmiddel.

• Rengør apparatet indvendigt efter
hver brug for at holde det i god stand.
Fjern madrester regelmæssigt. Sørg

for at fjerne overskydende damp/
fugtighed.

• Fjern genstridigt snavs med et
specielt rengøringsmiddel.

• Rengør alt tilbehør regelmæssigt, og
lad det tørre. Brug en blød klud med
varmt vand og et rengøringsmiddel.

• For at blødgøre rester, der er svære
at fjerne, skal du koge et glas vand
ved fuld mikrobølgeeffekt i 2 til 3
minutter.

• For at fjerne lugte blandes et glas
vand med 2 tsk. citronsaft og koges
ved fuld mikrobølgeeffekt i 5 minutter.

9. FEJLFINDING
ADVARSEL!
Se kapitlerne om sikkerhed.

9.1 Hvis noget går galt

Problem Mulige årsager Løsning
Apparatet virker slet
ikke.

Stikket til apparatet er ikke sat
i stikkontakten.

Sæt stikket til apparatet i stik‐
kontakten.

Apparatet virker slet
ikke.

Sikringen i sikringsboksen er
gået.

Kontrollér sikringen. Kontakt
en autoriseret installatør, hvis
sikringen går mere end én
gang.

Apparatet virker slet
ikke.

Lågen er ikke ordentligt lukket. Kontroller, at lågen ikke er
blokeret.

Pæren ikke lyser. Pæren er defekt. Pæren skal udskiftes.

Der er gnister i ovn‐
rummet.

Der er fade i metal eller med
metalkant.

Tag fadene ud af apparatet.
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Problem Mulige årsager Løsning
Der er gnister i ovn‐
rummet.

Der er metalspyd eller alufolie,
der rører ved de indvendige
vægge.

Kontroller, at spydene og foliet
ikke rører ved de indvendige
vægge.

Drejetallerkenen gi‐
ver skrabende eller
skurrende lyd.

Der er en genstand eller snavs
under glaspladen.

Rengør området under glas‐
pladen.

Apparatet stopper
uden grund.

Der er en funktionsfejl. Hvis denne situation genta‐
ges, bedes du ringe til det
autoriserede servicecenter.

9.2 Serviceoplysninger
Kontakt forhandleren eller et autoriseret
servicecenter, hvis du ikke selv kan løse
problemet.

De nødvendige oplysninger til
servicecenteret er angivet på typeskiltet.
Typeskiltet sidder på apparatet.
Typeskiltet må ikke fjernes fra apparatet.

Det anbefales, at du noterer oplysningerne her:
Model (MOD.) ........................................

Produktnummer (PNC) ........................................

Serienummer (S.N.) ........................................

10. INSTALLATION
ADVARSEL!
Se kapitlerne om sikkerhed.

10.1 Generelle oplysninger
FORSIGTIG!
Tilslut ikke apparatet til
adaptere eller
forlængerledninger. Dette
kan forårsage
overbelastning og risiko for
brand.

FORSIGTIG!
Minimum installationshøjde
er 85 cm.

• Mikrobølgeovnen må kun bruges på
et køkkenbord. Den skal placeres på
en stabil og flad overflade.

• Anbring mikrobølgeovnen på god
afstand af damp, varmt luft og
vandsprøjt.

• Hvis mikrobølgeovnen befinder sig
tæt på en radio eller et fjernsyn, kan
det forårsage interferens i det
modtagede signal.

• Hvis du transporterer
mikrobølgeovnen i koldt vejr, må du
ikke tænde den øjeblikkeligt efter
installationen. Lad det stå ved
stuetemperatur og absorbere varmen.

10.2 Elektrisk installation
Denne mikrobølgeovn leveres med et
tilslutningskabel og stik.
Kablet har en jordledning med et jordstik.
Stikket skal sættes i en stikkontakt, der
er korrekt installeret og jordforbundet. I
tilfælde af en elektrisk kortslutning
reducerer en jordforbindelse risikoen for
elektrisk stød.
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10.3 Minimale afstande

C

A

B

Mål mm

A1) 300

B 200

C 0
1) Den minimale højde af nødvendig fri
plads over ovnens overflade.

11. MILJØHENSYN
Genbrug materialer med symbolet .
Anbring emballagematerialet i passende
beholdere til genbrug. Hjælp med at
beskytte miljøet og menneskelig
sundhed samt at genbruge affald af
elektriske og elektroniske apparater.

Kasser ikke apparater, der er mærket
med symbolet , sammen med
husholdningsaffaldet. Lever produktet
tilbage til din lokale genbrugsplads eller
kontakt din kommune.
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SINUN PARHAAKSESI
Kiitos, kun valitsit Electrolux-laitteen. Olet valinnut tuotteen, joka perustuu
vuosikymmenien aikana hankittuun kokemukseen ja innovaatioon. Kekseliäs ja
tyylikäs laite, joka on suunniteltu sinua varten. Laitetta käyttäessäsi voit olla aina
varma erinomaisista tuloksista.
Tervetuloa Electroluxiin.
Vieraile verkkosivullamme:

Saat käyttöön liittyviä neuvoja, esitteitä, vianmääritysohjeita sekä huolto- ja
korjausohjeita:
www.electrolux.com/support
Rekisteröi tuotteesi saadaksesi parempaa huoltoa:
www.registerelectrolux.com

Osta laitteeseesi lisävarusteita, kulutustuotteita ja alkuperäisiä varaosia:
www.electrolux.com/shop

ASIAKASPALVELU
Käytä aina alkuperäisiä varaosia.
Pidä seuraavat tiedot saatavilla ottaessasi yhteyttä valtuutettuun
huoltoliikkeeseemme: Malli, PNC-tuotenumero, sarjanumero.
Tiedot löytyvät arvokilvestä.

 Varoitus / Varotoimi- ja turvallisuustietoja
 Yleistietoa ja vinkkejä
 Ympäristönsuojelutietoja

Oikeus muutoksiin pidätetään.

1.  TURVALLISUUSTIEDOT
Lue laitteen mukana toimitetut ohjeet ennen laitteen
asennusta ja käyttöä. Valmistaja ei ota vastuuta
henkilövahingoista tai vahingoista, jotka aiheutuvat
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virheellisestä asennuksesta tai käytöstä. Säilytä ohjeita
aina varmassa ja helppopääsyisessä paikassa tulevia
käyttökertoja varten.

1.1 Lasten ja taitamattomien henkilöiden turvallisuus
VAROITUS!
Tukehtumis- tai henkilövamman tai pysyvän
vammautumisen vaara.

• 8-vuotiaat ja sitä vanhemmat lapset sekä henkilöt,
joilla on fyysisiä, aisteihin liittyviä tai henkisiä rajoitteita
tai puutteellinen kokemus tai tuntemus, voivat käyttää
tätä laitetta vain, jos heitä valvotaan tai ohjataan
laitteen turvallisessa käytössä ja jos he ymmärtävät
käyttöön liittyvät vaarat. Tuote on pidettävä alle 8-
vuotiaiden lasten ja erittäin laajoista ja
monimutkaisista toiminnallisista rajoitteista kärsivien
henkilöiden ulottumattomissa, ellei heitä valvota
jatkuvasti.

• Lapsia on valvottava, etteivät he ryhdy leikkimään
laitteella.

• Kaikki pakkaukset tulee pitää lasten ulottumattomissa
ja hävittää asianmukaisesti.

• VAROITUS: Pidä lapset ja lemmikkieläimet pois uunin
lähettyviltä sen ollessa toiminnassa tai jäähtymässä
käytön jälkeen. Laitteen esillä olevat osat kuumentuvat
käytön aikana.

• Jos laitteessa on lapsilukko, sitä on käytettävä.
• Lapset eivät saa puhdistaa laitetta tai suorittaa siihen

kohdistuvia käyttäjän huoltotoimenpiteitä ilman
valvontaa.

1.2 Yleiset turvallisuusohjeet
• Laite on tarkoitettu käytettäväksi kotiympäristöissä ja

vastaavissa ympäristöissä, kuten:
– maatalot, henkilöstön keittiöympäristöt liikkeissä,

toimistoissa ja muissa työympäristöissä
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– hotellien, motellien ja muiden majatalojen
asiakkaiden kodinomainen käyttöympäristö.

• VAROITUS: Uuni ja sen esilläolevat osat kuumentuvat
käytön aikana. Varo koskettamasta uunin
lämmitysvastuksia.

• Laitteen puhdistuksessa ei saa käyttää höyrypesuria.
• Kytke laite pois päältä ja irrota pistoke pistorasiasta,

ennen kuin aloitat huoltotoimet.
• Mikäli luukku tai luukun tiivisteet ovat vaurioituneet,

laitetta ei saa käyttää ennen kuin ammattitaitoinen
henkilö on korjannut sen.

• Jos virtajohto vaurioituu, sen saa vaihtaa vain
valmistaja, valtuutettu huoltoliike tai vastaava
ammattitaitoinen henkilö, jotta vältytään
sähkövaaroilta.

• Ainoastaan ammattitaitoinen henkilö saa suorittaa
huolto- tai korjaustoimenpiteet, joissa
mikroaaltoenergialta suojaava suojakansi on
poistettava.

• Älä käytä laitetta ulkopuolisen ajastimen tai erillisen
kauko-ohjauksen avulla.

• Älä lämmitä nesteitä ja muita elintarvikkeita
tiivistetyissä astioissa. Ne voivat räjähtää.

• Mikroaaltotoiminnon aikana ei saa käyttää metallisia
elintarvike- ja juoma-astioita. Tämä vaatimus ei koske
niitä metalliastioita, joiden valmistaja on ilmoittanut
niiden koon ja muodon sopivan mikroaaltouuniin.

• Käytä ainoastaan välineitä, jotka sopivat
mikroaaltouunissa käytettäviksi.

• Syttymisvaaran vuoksi laitetta on valvottava, jos
ruokaa lämmitetään muovi- tai paperiastioissa.

• Laite on tarkoitettu elintarvikkeiden ja juomien
lämmittämiseen. Henkilö-, syttymis- tai tulipalovaara
on olemassa, jos laitteella kuivataan elintarvikkeita tai
vaatteita tai lämmitetään lämmitysalustoja, tossuja,
sieniä, kosteita liinoja tms.
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• Jos laitteesta pääsee savua, kytke laite pois
toiminnasta tai irrota pistoke pistorasiasta. Pidä luukku
kiinni, jotta liekit tukahtuvat.

• Juomien kuumentaminen mikroaaltotoiminnolla voi
aiheuttaa viivästyneen kiehumisen. Käsittele astiaa
varovasti.

• Ravistele tuttipullojuomaa ja sekoita
vauvanruokatölkin sisältö ja tarkista lämpötila ennen
kuin annat ruoan lapselle palovammojen välttämiseksi.

• Laitteella ei saa lämmittää kananmunia kuorineen ja
keitettyjä kananmunia, sillä ne voivat räjähtää jopa
mikroaaltolämmityksen päätyttyä.

• Laite tulee puhdistaa säännöllisesti ja kaikki
ruokajäämät tulee poistaa.

• Jos laitetta ei pidetä puhtaana, sen pinnan kunto voi
heikentyä, jolloin laitteen käyttöikä voi lyhentyä ja
mahdollisia vaaratilanteita esiintyä.

• Kosketettavissa olevien pintojen lämpötila saattaa tulla
kuumaksi laitteen toiminnan aikana.

• Mikroaaltouunia ei saa sijoittaa kalustekaapin sisälle,
ellei sitä ole tarkoitettu kalusteeseen asennettavaksi.

• Laitteiden takaosan pinta on asetettava seinää vasten.
• Älä käytä hankausaineita tai teräviä metallikaapimia

lasiluukun puhdistamisessa, sillä ne voivat naarmuttaa
pintaa, mistä voi olla seurauksena luukun lasin
särkyminen.

• Tyhjää laitetta ei saa kytkeä toimintaan. Uunin sisällä
olevat metalliosat voivat aiheuttaa kipinöintiä.

2. TURVALLISUUSOHJEET
2.1 Asennus

VAROITUS!
Asennuksen saa suorittaa
vain ammattitaitoinen
henkilö.

• Vaurioitunutta laitetta ei saa asentaa
tai käyttää.

• Noudata koneen mukana toimitettuja
asennusohjeita.

• Laite voidaan sijoittaa lähes minne
tahansa keittiössä. Sijoita uuni
tasaiselle ja tukevalle alustalle ja
tarkista, että ilmanvaihtoaukot eivät
ole tukossa ja että laitteen alle jää
rako (riittävän ilmankierron
varmistamiseksi).
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2.2 Sähköliitännät
VAROITUS!
Tulipalo- ja sähköiskuvaara.

• Kaikki sähkökytkennät tulee jättää
asiantuntevan sähköasentajan
vastuulle.

• Laite on kytkettävä maadoitettuun
pistorasiaan.

• Varmista, että arvokilvessä olevat
parametrit ovat verkkovirtalähteen
sähköarvojen mukaisia.

• Jos laite kytketään pistorasiaan
jatkojohdolla, tarkista, että johto on
maadoitettu.

• Varmista, ettei pistoke ja virtajohto
vaurioidu. Ota yhteyttä
huoltopalveluun tai sähköasentajaan
vaurioituneen virtajohdon
vaihtamiseksi.

• Älä vedä virtajohdosta pistoketta
irrottaessasi. Vedä aina pistokkeesta.

2.3 Käyttö
VAROITUS!
Henkilövahinkojen,
palovammojen ja
sähköiskujen tai räjähdyksen
vaara.

• Älä muuta laitteen teknisiä
ominaisuuksia.

• Laitetta ei saa jättää päälle
valvomatta.

• Älä kohdista painetta avoimeen
oveen.

• Varmista, ettei tuuletusaukoissa ole
esteitä.

• Älä käytä laitetta työtasona tai sen
sisätilaa tavaroiden tai tuotteiden
säilyttämiseen.

2.4 Hoito ja puhdistus
VAROITUS!
Ne voivat aiheuttaa
henkilövahinkoja, tulipaloja
tai laitteen vaurioitumisen.

• Kytke laite pois toiminnasta ja irrota
pistoke pistorasiasta ennen
ylläpitotoimien aloittamista.

• Puhdista laite säännöllisesti, jotta
pintamateriaali ei vaurioidu.

• Älä anna ruokaroiskeiden tai
pesuaineen jäämien kerääntyä luukun
tiivisteeseen.

• Laitteessa olevat rasva- ja
ruokajäämät voivat aiheuttaa tulipalon
ja sähköiskuja mikroaaltotoiminnon
ollessa toiminnassa.

• Puhdista laite kostealla pehmeällä
liinalla. Käytä ainoastaan mietoja
pesuaineita. Älä käytä
hankausainetta, hankaavia
pesulappuja, liuottimia tai
metalliesineitä.

• Jos käytät uuninpuhdistussuihketta,
noudata tuotepakkauksessa olevia
turvallisuusohjeita.

2.5 Huolto
• Laitteen korjaukseen liittyvissä

asioissa tulee ottaa yhteyttä
valtuutettuun huoltopalveluun.
Ainoastaan alkuperäisiä varaosia saa
käyttää.

• Lisätietoa tämän tuotteen sisällä
olevista lampuista sekä erikseen
myytävistä varalampuista: Kyseiset
lamput on suunniteltu kestämään
kodinkoneissa vaativia fyysisiä
olosuhteita (esim. lämpötila, tärinä,
kosteus) tai ne antavat tietoa laitteen
toimintatilasta. Niitä ei ole tarkoitettu
muihin käyttötarkoituksiin eivätkä ne
sovi huoneiden valaisemiseen.

2.6 Hävittäminen
VAROITUS!
Henkilövahinko- tai
tukehtumisvaara.

• Irrota pistoke pistorasiasta.
• Leikkaa virtajohto laitteen läheltä ja

hävitä se.
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3. TUOTEKUVAUS
3.1 Yleiskatsaus

1 2 3 4

9 78 6 5

1 Lamppu
2 Turvallinen lukitusjärjestelmä
3 Käyttöpaneeli
4 Tehosäädin
5 Ajastimen nuppi
6 Luukun avaus
7 Aallonohjauksen suoja
8 Grilli
9 Kääntöalustan tuki

3.2 Lisävarusteet

Pyörivä alustakokoonpano
Käytä aina pyörivää
alustakokoonpanoa, kun
valmistat ruokaa
mikroaaltouunissa.

Lasikypsennysalusta ja rullaohjain.

Grilliteline

Voidaan käyttää seuraaviin toimintoihin:
• ruoan grillaus

4. ENNEN ENSIKÄYTTÖÄ
VAROITUS!
Lue turvallisuutta koskevat
luvut.

4.1 Uuden laitteen
puhdistaminen

VAROITUS!
Lue ohjeet kohdasta "Hoito
ja puhdistus".

• Poista kaikki varusteet
mikroaaltouunin sisältä.

• Puhdista laite ennen ensimmäistä
käyttökertaa.
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5. PÄIVITTÄINEN KÄYTTÖ
VAROITUS!
Lue turvallisuutta koskevat
luvut.

5.1 Yleistietoa laitteen käytöstä
• Kun laite on kytketty pois päältä, anna

ruoan olla useiden minuuttien ajan.
• Poista alumiinifolio, metalliastiat jne.

ennen ruoan valmistamista.
Ruoanlaitto
• Jos mahdollista, peitä kypsennettävä

ruoka materiaalilla, joka sopii
käytettäväksi mikroaaltouunissa. Voit
jättää ruoan peittämättä vain silloin,
kun haluat saavuttaa rapean
lopputuloksen.

• Älä valitse liian suurta tehotasoa ja
liian pitkää aikaa ruokien
ylikypsennyksen välttämiseksi. Ruoka
voi kuivua, palaa tai syttyä.

• Älä käytä laitetta kananmunien tai
etanoiden kypsentämiseen kuorineen,
sillä ne voivat räjähtää. Munakkaissa
munankeltuaiset on lävistettävä ensin.

• Puhkaise perunoiden, tomaattien,
makkaroiden tai vastaavien ruokien
kuori useampia kertoja haarukalla
ennen kypsentämistä. Täten vältät
ruoan räjähtämisen.

• Aseta pitempi aika-asetus, jos ruoka
on viileää tai pakastettu.

• Kastiketta sisältävää ruokaa on
sekoitettava aika ajoin.

• Vihannekset, jotka ovat rakenteeltaan
kovia (esim. porkkanat, herneet tai
kukkakaali), tulee kypsentää vedessä.

• Käännä suurempia ruokakappaleita
kypsennyksen puolivälissä.

• Jos mahdollista, leikkaa vihannekset
samankokoisiksi paloiksi.

• Käytä tasaisia leveitä astioita.
• Älä käytä posliini-, keraamisia tai

saviastioita, joissa on lasittamaton
pohja tai pieniä aukkoja (esim.
kahvoissa). Muutoin aukkoihin voi
kertyä kosteutta ja keittoastia haljeta
kuumennuksen seurauksena.

Lihan, linnunlihan ja kalan
sulattaminen
• Aseta pakasteruoka ilman pakkausta

pienelle kaltevalle lautaselle astiaan,
jotta sulanut neste valuu astiaan.

• Käännä ruoka sulatuksen
puolivälissä. Jos mahdollista, erota ja
poista sitten sulaneet kappaleet.

Voin, kakkupalojen, rahkan
sulattaminen
• Älä sulata ruokaa kokonaan

laitteessa, vaan anna ruoan sulaa
huoneenlämpötilassa. Tulos on tällöin
tasaisempi. Poista kaikki metalli- tai
alumiinipakkaukset ennen
sulattamista.

Hedelmien ja vihannesten
sulattaminen
• Jos haluat hedelmien tai vihannesten

jäävän kypsymättömiksi, vältä niiden
täydellistä sulattamista laitteessa.
Anna niiden sulaa
huoneenlämpötilassa.

• Hedelmät ja vihannekset voidaan
kypsentää jäisinä käyttämällä
suurempaa mikroaaltouunin tehoa.

Valmisruoat
• Voit valmistaa valmisaterioita

laitteessa vain silloin, kun niiden
pakkaus sopii mikroaaltouuniin
käytettäväksi.

• Noudata pakkauksessa olevia
valmistajan ohjeita (esim. poista
metallikansi ja lävistä muovikalvo).

Sopivat keittoastiat ja materiaalit
Keittoastia / materiaali Mikroaalto Grillaus

Sulatus Lämmi‐
tys

Ruoan‐
laitto

Uunin kestävä lasi ja posliini, ei sisäl‐
lä metalliosia (esim. Pyrex, kuumuut‐
ta kestävä lasi)
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Keittoastia / materiaali Mikroaalto Grillaus
Sulatus Lämmi‐

tys
Ruoan‐
laitto

Uuniin sopimaton lasi ja posliini 1) X X X

Lasi ja lasikeraaminen uunin/sulatuk‐
sen kestävä materiaali (esim. Arcof‐
lam), grillin ritilä

Keramiikka 2), saviastiat 2) X

Kuumuuden kestävyys jopa 200 °C 3) X

Pahvi, paperi X X X

Talouskelmu X X X

Paistopussi mikroaaltouunin kestä‐
vällä sulkijalla 3)

X

Metalliset paistoalustat (esim. emali,
valurauta)

X X X

Uunivuoat, musta lakka tai silikoni‐
päällysteiset 3)

X X X

Leivinpelti X X X

Ruskistusastiat (esim. ruskistuspan‐
nu tai -lautanen)

X X

Valmisruoat pakkauksissa 3)

1) Ei hopeisia, kultaisia, platina- tai metallilevyjä/-koristeita
2) Ilman kvartsi- tai metalliosia tai metallia sisältäviä lasitteita
3) Noudata valmistajan ohjeita maksimilämpötilaan liittyen.

 Sopiva
X on sopimaton

5.2 Mikroaaltouunin kytkentä
päälle ja pois

HUOMIO!
Mikroaaltouunia ei saa pitää
päällä silloin, kun sen sisällä
ei ole ruokaa.

1. Valitse tehoasetus kääntämällä
tehosäädintä.

2. Aseta aika kääntämällä ajastinta.
Mikroaaltouuni käynnistyy
automaattisesti.

Jos haluat asettaa ajastimen alle
kahdeksi minuutiksi, aseta
ajastimeen ensin yli kaksi minuuttia
ja käännä sitten säädintä takaisin
haluamaasi aikaan.

Mikroaaltouuni käynnistyy
automaattisesti, kun tehotaso ja aika on
asetettu ja luukku suljettu.
Laitteen kytkeminen pois päältä:
• Odota. Laite sammuu automaattisesti,

kun ajastimen säädin on saavuttanut
0-asennon ja laitteesta kuuluu
äänimerkki.

• Käännä ajastimen säädin 0-asentoon.
• Avaa luukku. Laite pysähtyy

automaattisesti. Sulje luukku ja jatka
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kypsentämistä. Käytä tätä toimintoa
ruoan tarkistamiseen.

5.3 Tehon asetustaulukko

Symboli Tehoasetus Teho
Matala
(Suklaan sulattaminen,
voin pehmentäminen)

130 W

Sulatus 250 W

Keskitaso 450 W

Keskitaso 600 W

Korkea 800 W

Yhdistelmätoiminto
Yhdistelmätoiminto 1 20 % mikroaalto, 80 % grilli

Yhdistelmätoiminto 2 30 % mikroaalto, 70 % grilli

Yhdistelmätoiminto 3 40 % mikroaalto, 60 % grilli

Grilli
Grilli 1 000 W

6. LISÄVARUSTEIDEN KÄYTTÄMINEN
VAROITUS!
Lue turvallisuutta koskevat
luvut.

6.1 Pyörivän
alustakokoonpanon
asettaminen paikalleen

HUOMIO!
Älä kypsennä ruokaa, ellei
pyörivä alustakokoonpano
ole paikallaan. Käytä vain
mikroaaltouunin mukana
toimitettua pyörivää
alustakokoonpanoa.

Älä koskaan kypsennä
ruokaa suoraan
lasikypsennysalustalla.

• Aseta pyörivä rengas mikroaaltouunin
sisällä olevaan reikään

• Aseta lasikypsennysalusta pyörivän
renkaan päälle
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6.2 Grillausritilän asentaminen
Aseta grillausritilä pyörivälle
alustakokoonpanolle.

HUOMIO!
Grillausritilää ei voi käyttää
mikroaaltotoiminnon
yhteydessä.

7. VIHJEITÄ JA NEUVOJA
VAROITUS!
Lue turvallisuutta koskevat
luvut.

7.1 Vinkkejä kypsentämiseen mikroaaltouunissa

Ongelma Korjaustoimenpide
Et löydä tietoja valmistettavan ruoan
määrästä.

Etsi samantyyppinen ruokalaji. Pidennä tai ly‐
hennä kypsennysaikaa seuraavan ohjeen mu‐
kaan:
• Kaksinkertainen määrä – lähes kaksinker‐

tainen aika.
• Puolet määrästä – puolet ajasta.

Ruoasta tuli liian kuivaa. Aseta lyhyempi kypsennysaika tai valitse pie‐
nempi mikroaaltoteho.

Ruoka ei ole sulanut, lämmennyt tai
kypsynyt ajan päättyessä.

Aseta pidempi kypsennysaika tai valitse suu‐
rempi teho. Huomaathan, että suuria annoksia
tulee kypsentää pidempään.

Kun kypsennysaika päättyy, ruoka
on ylikuumentunut reunoilta, mutta
ei vielä valmista sisältä.

Aseta seuraavalla kerralla pienempi teho ja pi‐
tempi aika. Sekoita nesteitä, kuten keittoja,
kypsennyksen puolivälissä.

Riisin kypsennystulokset ovat heik‐
koja.

Kypsentääksesi riisiä paremmin käytä tasa‐
pohjaista, laakeaa astiaa.

7.2 Sulatus
Sulata liha aina rasvainen puoli alaspäin.
Älä sulata peitettyä lihaa, koska se voi
kypsyä sulamisen sijaan.
Sulata kokonainen kana aina rintapuoli
alaspäin.

7.3 Kypsennys
Poista aina jäähdytetty liha ja linnunliha
jääkaapista vähintään 30 minuuttia
ennen kypsentämistä.
Anna lihan, linnunlihan, kalan ja
vihannesten olla peitettynä
kypsennyksen jälkeen.
Sivele hiukan öljyä tai voisulaa kalan
päälle.
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Kaikki vihannekset tulee kypsentää
täydellä mikroaaltoteholla.
Lisää 30 – 45 ml kylmää vettä jokaiseen
250 g vihanneksia.
Leikkaa tuoreet vihannekset
samankokoisiksi paloiksi ennen
kypsentämistä. Kypsennä vihanneksia
astia peitettynä.

7.4 Uudelleen lämmitys
Kun lämmität uudelleen valmisruokia,
noudata aina pakkauksessa olevia
ohjeita.

7.5 Grilli
Matalien ruokalajien grillaus ritilän
keskellä.

Käännä ruokia asetetun ajan puolivälissä
ja jatka grillausta.

7.6 Yhdistelmätoiminto
Käytä yhdistelmätoimintoa ruokien
rapeuden säilyttämiseen.
Käännä ruoka kypsennyksen puolivälissä
ja jatka sen jälkeen kypsennystä.
Yhdistelmätoiminto sisältää 3 tilaa.
Kussakin tilassa mikroaalto- ja
grillaustoiminnot yhdistyvät eri
aikajaksoissa ja tehotasoissa.

8. HOITO JA PUHDISTUS
VAROITUS!
Lue turvallisuutta koskevat
luvut.

8.1 Puhdistusvinkkejä
• Puhdista laitteen etupinta pehmeällä

puhdistusliinalla, lämpimällä vedellä ja
pesuaineella.

• Käytä metallipintojen puhdistuksessa
tavallista puhdistusainetta.

• Pidä laite hyvässä kunnossa
puhdistamalla se sisältä jokaisen
käyttökerran jälkeen. Poista
ruokaroiskeet säännöllisesti.
Varmista, että ylimääräinen höyry/
kosteus poistuu.

• Poista pinttynyt lika erityisellä
puhdistusaineella.

• Puhdista kaikki varusteet
säännöllisesti ja anna niiden kuivua.
Käytä pehmeää puhdistusliinaa,
lämmintä vettä ja puhdistusainetta.

• Voit pehmentää vaikeasti poistettavat
jäämät kiehauttamalla lasillisen vettä
täydellä mikroaaltouunin teholla 2-3
minuutin ajan.

• Hajujen poistamiseksi sekoita 2 tl
sitruunamehua lasilliseen vettä ja
anna kiehua täydellä
mikroaaltoteholla 5 minuuttia.

9. VIANMÄÄRITYS
VAROITUS!
Lue turvallisuutta koskevat
luvut.

9.1 Käyttöhäiriöt

Ongelma Mahdollinen syy Korjaustoimenpide
Laite ei toimi. Laitetta ei ole kytketty. Kytke laite sähköverkkoon.
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Ongelma Mahdollinen syy Korjaustoimenpide
Laite ei toimi. Sähkötaulussa on sulake pala‐

nut.
Tarkista sulake. Jos sulake
palaa useammin kuin kerran,
ota yhteyttä sähköasentajaan.

Laite ei toimi. Luukku ei sulkeudu kunnolla. Varmista, ettei luukun välissä
ole mitään.

Lamppu ei toimi. Lamppu on viallinen. Lamppu on vaihdettava.

Lokerossa on kipi‐
nöitä.

Käytössä on metallisia astioita
tai astioita, joissa on metalli‐
nen reuna.

Poista annos laitteesta.

Lokerossa on kipi‐
nöitä.

Käytössä on metallivartaita tai
alumiinifoliota, joka koskettaa
sisäseiniin.

Varmista, etteivät vartaat tai
folio kosketa sisäseiniin.

Pyörivästä alustako‐
koonpanosta kuuluu
hankausääniä.

Lasikypsennysalustan alla on
likaa tai jotakin muuta.

Puhdista lasikypsennysalus‐
tan alla oleva alue.

Laite pysähtyy ilman
ilmeistä syytä.

Laitteessa on toimintahäiriö. Jos ongelma toistuu, ota yh‐
teyttä valtuutettuun huoltopal‐
veluun.

9.2 Huoltotiedot
Jos ratkaisua ei löydy, ota yhteys
jälleenmyyjään tai valtuutettuun
huoltopalveluun.

Huoltopalvelun vaatimat tiedot on
merkitty arvokilpeen. Arvokilpi on
laitteessa. Älä poista arvokilpeä
laitteesta.

Suosittelemme, että kirjoitat tiedot tähän:
Malli (MOD.) ........................................

Tuotenumero (PNC) ........................................

Sarjanumero (S.N.) ........................................

10. ASENNUS
VAROITUS!
Lue turvallisuutta koskevat
luvut.

10.1 Yleistietoa
HUOMIO!
Älä kytke laitetta sovittimiin
tai jatkojohtoihin.
Seurauksena voi olla
ylikuormitus ja tulipalo.

HUOMIO!
Vähimmäisasennuskorkeus
on 85 cm.

• Mikroaaltouuni on tarkoitettu
pelkästään keittiön työtasolle
asetettavaksi. Se on asetettava
vakaalle ja tasaiselle alustalle.

• Aseta mikroaaltouuni kauas höyryn- ja
lämmönläheistä ja kohteista, joista voi
tulla vesiroiskeilta.
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• Jos mikroaaltouuni on liian lähellä
televisiota ja radiota, se voi aiheuttaa
häiriötä vastaanoton signaaliin.

• Jos mikroaaltouunia kuljetetaan
kylmässä ilmastossa, älä kytke sitä
toimintaan välittömästi asennuksen
jälkeen. Anna sen olla
huoneenlämpötilassa ja imeä itseensä
lämpöä.

10.2 Sähköasennus
Tämän mikroaaltouunin mukana
toimitetaan päävirtajohto ja pääpistoke.
Kaalissa on maadoitusjohdin ja
maadoituspistoke. Pistoke on kytkettävä
asianmukaisesti asennettuun ja
maadoitettuun pistorasiaan. Sähköisen
oikosulun sattuessa maadoitus vähentää
sähköiskun vaaraa.

10.3 Vähimmäisetäisyydet

C

A

B

Mitat mm

A1) 300

B 200

C 0
1) Uunin yläpinnan yläpuolelle jätettävän
vapaan tilan vähimmäiskorkeus.

11. YMPÄRISTÖNSUOJELU
Kierrätä materiaalit, jotka on merkitty
merkillä . Kierrätä pakkaus laittamalla
se asianmukaiseen kierrätysastiaan.
Suojele ympäristöä ja ihmisten terveyttä
kierrättämällä sähkö- ja
elektroniikkaromut. Älä hävitä merkillä 

merkittyjä kodinkoneita kotitalousjätteen
mukana. Palauta tuote paikalliseen
kierrätyskeskukseen tai ota yhteyttä
paikalliseen viranomaiseen.
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Ευχαριστούμε που επιλέξατε μια συσκευή Electrolux. Επιλέξατε ένα προϊόν που
χαρακτηρίζεται από επαγγελματική εμπειρία και καινοτομία δεκαετιών. Έξυπνο και
κομψό, έχει σχεδιαστεί για εσάς. Έτσι, όποτε το χρησιμοποιείτε, μπορείτε να είστε
ήσυχοι ότι θα επιτυγχάνετε σπουδαία αποτελέσματα κάθε φορά.
Καλωσορίσατε στην Electrolux.
Επισκεφθείτε τον ιστότοπό μας για να:

Βρείτε υποδείξεις χρήσης, φυλλάδια, συμβουλές για την επίλυση
προβλημάτων, πληροφορίες σέρβις και επισκευής:
www.electrolux.com/support
Καταχωρίσετε το προϊόν σας, ώστε να έχετε καλύτερο σέρβις:
www.registerelectrolux.com

Αγοράσετε αξεσουάρ, αναλώσιμα και γνήσια ανταλλακτικά για τη συσκευή σας:
www.electrolux.com/shop

ΕΞΥΠΗΡΕΤΗΣΗ ΠΕΛΑΤΩΝ ΚΑΙ ΣΕΡΒΙΣ
Χρησιμοποιείτε πάντα μόνο γνήσια ανταλλακτικά.
Όταν επικοινωνείτε με το Εξουσιοδοτημένο Κέντρο Σέρβις, βεβαιωθείτε ότι έχετε
διαθέσιμα τα ακόλουθα στοιχεία: Μοντέλο, PNC, Αριθμός σειράς.
Μπορείτε να βρείτε τις πληροφορίες στην πινακίδα τεχνικών χαρακτηριστικών.

 Προειδοποίηση / Προσοχή - Πληροφορίες για την ασφάλεια
 Γενικές πληροφορίες και συμβουλές
 Πληροφορίες σχετικά με το περιβάλλον

Υπόκειται αε αλλαγές χωρίς προειδποίηση.

1.  ΠΛΗΡΟΦΟΡΊΕΣ ΓΙΑ ΤΗΝ ΑΣΦΆΛΕΙΑ
Πριν από την εγκατάσταση και τη χρήση της συσκευής,
διαβάστε προσεκτικά τις παρεχόμενες οδηγίες. Ο
κατασκευαστής δεν είναι υπεύθυνος για τυχόν

www.electrolux.com42



τραυματισμούς ή ζημίες που είναι αποτέλεσμα
λανθασμένης εγκατάστασης ή χρήσης. Να φυλάσσετε
πάντα αυτές τις οδηγίες σε ένα ασφαλές μέρος με εύκολη
πρόσβαση για μελλοντική αναφορά.

1.1 Ασφάλεια παιδιών και ευπαθών ατόμων
ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ!
Κίνδυνος ασφυξίας, τραυματισμού ή μόνιμης
αναπηρίας.

• Η συσκευή αυτή μπορεί να χρησιμοποιηθεί από παιδιά
ηλικίας 8 ετών και άνω και από άτομα με μειωμένες
σωματικές, αισθητηριακές ή πνευματικές δυνατότητες
ή έλλειψη εμπειρίας και γνώσης, εάν επιβλέπονται ή
έχουν λάβει οδηγίες σχετικά με τη χρήση της συσκευής
με ασφαλή τρόπο και κατανοούν τους κινδύνους που
ενέχονται. Παιδιά ηλικίας μικρότερης των 8 ετών και
άτομα με εκτενείς και περίπλοκες αναπηρίες πρέπει να
παραμένουν μακριά από τη συσκευή, εκτός εάν
επιβλέπονται συνεχώς.

• Τα παιδιά πρέπει να εποπτεύονται ώστε να
διασφαλίζεται ότι δεν παίζουν με τη συσκευή.

• Φυλάσσετε όλα τα υλικά συσκευασίας μακριά από τα
παιδιά και απορρίψτε τα κατάλληλα.

• ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ: Κρατάτε τα παιδιά και τα
κατοικίδια ζώα μακριά από τη συσκευή όταν λειτουργεί
ή όταν ψύχεται. Τα προσβάσιμα μέρη θερμαίνονται
κατά τη χρήση.

• Εάν η συσκευή διαθέτει διάταξη ασφαλείας για παιδιά,
θα πρέπει να είναι ενεργοποιημένη.

• Τα παιδιά δεν πρέπει να εκτελούν τον καθαρισμό και
τη συντήρηση που εκτελεί ο χρήστης στη συσκευή
χωρίς επίβλεψη.

1.2 Γενικές πληροφορίες για την ασφάλεια
• Αυτή η συσκευή προορίζεται για οικιακή χρήση και

παρόμοιες εφαρμογές, όπως:
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– Αγροικίες, χώροι κουζίνας προσωπικού σε
καταστήματα, γραφεία και άλλα εργασιακά
περιβάλλοντα

– Από πελάτες σε ξενοδοχεία, μοτέλ, πανσιόν και
άλλα περιβάλλοντα στέγασης.

• ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ: Η συσκευή και τα προσβάσιμα
μέρη της θερμαίνονται κατά τη χρήση. Χρειάζεται
προσοχή για να μην αγγίζετε τις αντιστάσεις.

• Μη χρησιμοποιείτε ατμοκαθαριστή για τον καθαρισμό
της συσκευής.

• Πριν από την εκτέλεση εργασιών συντήρησης,
απενεργοποιήστε τη συσκευή και αποσυνδέστε το φις
τροφοδοσίας από την πρίζα.

• Εάν η πόρτα ή τα λάστιχα της πόρτας έχουν υποστεί
ζημιές, δεν επιτρέπεται να τεθεί σε λειτουργία η
συσκευή μέχρι να γίνει η επισκευή από ένα
εξειδικευμένο άτομο.

• Εάν το καλώδιο τροφοδοσίας έχει υποστεί φθορές, θα
πρέπει να αντικατασταθεί από τον κατασκευαστή, το
Εξουσιοδοτημένο Κέντρο Σέρβις ή ένα κατάλληλα
καταρτισμένο άτομο, ώστε να αποφευχθεί τυχόν
κίνδυνος από το ηλεκτρικό ρεύμα.

• Τυχόν εργασίες συντήρησης ή επισκευής που
περιλαμβάνουν την αφαίρεση ενός καλύμματος που
προστατεύει από την έκθεση στην ενέργεια
μικροκυμάτων πρέπει να εκτελούνται μόνο από
εξειδικευμένο άτομο.

• Μη θέτετε σε λειτουργία τη συσκευή με εξωτερικό
χρονοδιακόπτη ή με ξεχωριστό σύστημα
τηλεχειρισμού.

• Μη θερμαίνετε υγρά και άλλα τρόφιμα σε σφραγισμένα
σκεύη. Υπάρχει πιθανότητα να εκραγούν.

• Απαγορεύεται η χρήση μεταλλικών δοχείων για
φαγητά και ποτά κατά τη διάρκεια μαγειρέματος με
μικροκύματα. Αυτή η οδηγία δεν ισχύει αν ο
κατασκευαστής ορίζει μέγεθος και σχήμα μεταλλικών
δοχείων τα οποία είναι κατάλληλα για μαγείρεμα σε
μικροκύματα.
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• Χρησιμοποιείτε μόνο σκεύη που είναι κατάλληλα για
χρήση σε φούρνους μικροκυμάτων.

• Κατά το ζέσταμα φαγητού σε πλαστικά ή χάρτινα
σκεύη, παρακολουθείτε τη συσκευή καθώς υπάρχει
πιθανότητα ανάφλεξης.

• Η συσκευή προορίζεται για το ζέσταμα φαγητών και
ροφημάτων. Η ξήρανση τροφίμων ή το στέγνωμα
ρούχων και το ζέσταμα ειδικών μαξιλαριών με γέμιση
θεραπευτικού υλικού, παντοφλών, σφουγγαριών,
βρεγμένων πανιών και άλλων παρόμοιων αντικειμένων
μπορεί να προκαλέσει τραυματισμό, ανάφλεξη ή
πυρκαγιά.

• Εάν εξέρχεται καπνός, θέστε εκτός λειτουργίας ή
αποσυνδέστε τη συσκευή από το ρεύμα και κρατήστε
κλειστή την πόρτα για να καταστείλετε τυχόν φλόγες.

• Το ζέσταμα ροφημάτων στο φούρνο μικροκυμάτων
μπορεί να οδηγήσει σε καθυστερημένο απότομο
βράσιμο. Θα πρέπει να χειρίζεστε το σκεύος με
προσοχή.

• Το περιεχόμενο στα μπιμπερό και τα βάζα βρεφικής
τροφής πρέπει να ανακινείται καλά κατά την
παρασκευή. Ελέγξτε τη θερμοκρασία πριν από την
κατανάλωση για να αποφύγετε τα εγκαύματα.

• Αβγά με το κέλυφός τους και ολόκληρα βραστά αβγά
δεν πρέπει να ζεσταίνονται στη συσκευή καθώς
μπορεί να εκραγούν, ακόμα και μετά το τέλος του
ζεστάματος στον φούρνο μικροκυμάτων.

• Η συσκευή πρέπει να καθαρίζεται τακτικά και να
αφαιρούνται τυχόν υπολείμματα τροφίμων.

• Αν η συσκευή δεν διατηρείται σε καθαρή κατάσταση,
μπορεί να προκληθεί φθορά της επιφάνειας με
συνέπεια την αρνητική επίδραση στη διάρκεια ζωής
της συσκευής και την πιθανή πρόκληση μιας
επικίνδυνης κατάστασης.

• Κατά τη λειτουργία της συσκευής, η θερμοκρασία των
προσβάσιμων επιφανειών μπορεί να είναι υψηλή.
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• Ο φούρνος μικροκυμάτων δεν πρέπει να τοποθετείται
σε ντουλάπι, εκτός εάν έχει υποβληθεί στις κατάλληλες
δοκιμές.

• Η πίσω επιφάνεια των συσκευών πρέπει να
τοποθετείται δίπλα σε τοίχο.

• Μη χρησιμοποιείτε ισχυρά λειαντικά καθαριστικά ή
αιχμηρές μεταλλικές ξύστρες για να καθαρίσετε τη
γυάλινη πόρτα, καθότι μπορεί να χαράξουν την
επιφάνεια και αυτό μπορεί να προκαλέσει θραύση του
γυαλιού.

• Μην ενεργοποιείτε τη συσκευή όταν είναι κενή. Τα
μεταλλικά εξαρτήματα που βρίσκονται εντός του
εσωτερικού του φούρνου μπορεί να προκαλέσουν
βολταϊκά τόξα.

2. ΟΔΗΓΊΕΣ ΓΙΑ ΤΗΝ ΑΣΦΆΛΕΙΑ
2.1 Εγκατάσταση

ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ!
Η εγκατάσταση αυτής της
συσκευής πρέπει να
εκτελείται μόνο από
κατάλληλα καταρτισμένο
άτομο.

• Εάν η συσκευή έχει υποστεί ζημιά,
μην προβείτε σε εγκατάσταση ή
χρήση της.

• Ακολουθείτε τις οδηγίες εγκατάστασης
που παρέχονται με τη συσκευή.

• Η συσκευή μπορεί να τοποθετηθεί
σχεδόν σε κάθε σημείο της κουζίνας.
Βεβαιωθείτε ότι ο φούρνος έχει
τοποθετηθεί σε μια επίπεδη και ομαλή
επιφάνεια και ότι δεν υπάρχουν
εμπόδια μπροστά από τα ανοίγματα
και στην επιφάνεια κάτω από τη
συσκευή (για επαρκή αερισμό).

2.2 Ηλεκτρική Σύνδεση
ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ!
Κίνδυνος πυρκαγιάς και
ηλεκτροπληξίας.

• Όλες οι ηλεκτρικές συνδέσεις πρέπει
να πραγματοποιούνται από
επαγγελματία ηλεκτρολόγο.

• Η συσκευή πρέπει να είναι γειωμένη.

• Βεβαιωθείτε ότι οι παράμετροι στην
πινακίδα τεχνικών χαρακτηριστικών
είναι συμβατές με τις ονομαστικές
τιμές ηλεκτρικού ρεύματος της
παροχής ρεύματος.

• Εάν η συσκευή συνδεθεί στη πρίζα
μέσω ενός καλωδίου προέκτασης,
βεβαιωθείτε ότι αυτό το καλώδιο είναι
γειωμένο.

• Προσέχετε να μην προκληθεί ζημιά
στο φις τροφοδοσίας και το καλώδιο
τροφοδοσίας. Επικοινωνήστε με το
Σέρβις ή έναν ηλεκτρολόγο για την
αλλαγή ενός κατεστραμμένου
καλωδίου τροφοδοσίας.

• Μην τραβάτε το καλώδιο τροφοδοσίας
για να αποσυνδέσετε τη συσκευή.
Τραβάτε πάντα το φις τροφοδοσίας.

2.3 Χρήση
ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ!
Κίνδυνος τραυματισμού,
εγκαυμάτων και
ηλεκτροπληξίας ή έκρηξης.

• Μην αλλάζετε τις προδιαγραφές αυτής
της συσκευής.

• Μην αφήνετε τη συσκευή χωρίς
επιτήρηση κατά τη λειτουργία.

• Μην ασκείτε πίεση στην ανοιχτή
πόρτα.
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• Βεβαιωθείτε ότι τα ανοίγματα
αερισμού δεν είναι φραγμένα.

• Μη χρησιμοποιείτε τη συσκευή ως
επιφάνεια εργασίας και μη
χρησιμοποιείτε το εσωτερικό της ως
αποθηκευτικό χώρο.

2.4 Φροντίδα και καθάρισμα
ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ!
Κίνδυνος τραυματισμού,
πυρκαγιάς, ή βλάβης της
συσκευής.

• Πριν από την πραγματοποίηση
συντήρησης, απενεργοποιήστε τη
συσκευή και αποσυνδέστε το φις
τροφοδοσίας από την πρίζα.

• Καθαρίζετε τακτικά τη συσκευή για να
αποτραπεί η φθορά του υλικού της
επιφάνειας.

• Μην επιτρέπετε να συσσωρευτεί
χυμένο φαγητό ή υπολείμματα
καθαριστικών πάνω στο λάστιχο της
πόρτας.

• Λίπος και φαγητό που παραμένει στη
συσκευή μπορεί να προκαλέσει
πυρκαγιά και βολταϊκό τόξο όταν
εκτελείται η λειτουργία μικροκυμάτων.

• Καθαρίστε τη συσκευή με ένα υγρό
μαλακό πανί. Χρησιμοποιείτε μόνο
ουδέτερα απορρυπαντικά. Μη
χρησιμοποιείτε λειαντικά προϊόντα,
σφουγγαράκια που χαράσσουν,
διαλύτες ή μεταλλικά αντικείμενα.

• Αν χρησιμοποιείτε σπρέι καθαρισμού
για φούρνους, ακολουθείτε τις οδηγίες
ασφαλείας στη συσκευασία.

2.5 Σέρβις
• Για την επισκευή της συσκευής,

επικοινωνήστε με το Εξουσιοδοτημένο
Κέντρο Σέρβις. Χρησιμοποιείτε μόνο
γνήσια ανταλλακτικά.

• Σχετικά με τον/τους λαμπτήρα/
λαμπτήρες εντός αυτού του προϊόντος
και τους ανταλλακτικούς λαμπτήρες
που πωλούνται ξεχωριστά: Αυτοί οι
λαμπτήρες προορίζονται ώστε να
αντέχουν σε εξαιρετικά δύσκολες
συνθήκες σε οικιακές συσκευές, όπως
σε θερμοκρασίες, δονήσεις, υγρασία ή
προορίζονται να σηματοδοτούν
πληροφορίες σχετικά με τη
λειτουργική κατάσταση της συσκευής.
Δεν προορίζονται για χρήση σε άλλες
εφαρμογές και δεν είναι κατάλληλοι
για τον φωτισμό οικιακών χώρων.

2.6 Απόρριψη
ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ!
Κίνδυνος τραυματισμού ή
ασφυξίας.

• Αποσυνδέστε τη συσκευή από την
παροχή ρεύματος.

• Κόψτε το καλώδιο τροφοδοσίας κοντά
στη συσκευή και απορρίψτε το.

3. ΠΕΡΙΓΡΑΦΉ ΠΡΟΪΌΝΤΟΣ
3.1 Γενική επισκόπηση

1 2 3 4

9 78 6 5

1 Λαμπτήρας
2 Σύστημα κλειδώματος ασφαλείας
3 Πίνακας χειριστηρίων
4 Διακόπτης ρύθμισης ισχύος
5 Χρονοδιακόπτης
6 Άνοιγμα πόρτας
7 Κάλυμμα κυματοδηγού
8 Γκριλ
9 Βάση περιστρεφόμενου δίσκου
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3.2 Εξαρτήματα

Σετ περιστρεφόμενου δίσκου
Χρησιμοποιείτε πάντα το σετ
περιστρεφόμενου δίσκου για
την προετοιμασία του
φαγητού στα μικροκύματα.

Γυάλινο ταψί μαγειρέματος και ροδάκια
οδηγού.

Σχάρα γκριλ

Χρήση για:
• ψήσιμο φαγητού στο γκριλ

4. ΠΡΙΝ ΤΗΝ ΠΡΏΤΗ ΧΡΉΣΗ
ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ!
Ανατρέξτε στα κεφάλαια
σχετικά με την Ασφάλεια.

4.1 Αρχικός καθαρισμός
ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ!
Ανατρέξτε στο κεφάλαιο
«Φροντίδα και καθάρισμα».

• Αφαιρέστε όλα τα αξεσουάρ από το
φούρνο μικροκυμάτων.

• Καθαρίστε τη συσκευή πριν από την
πρώτη χρήση.

5. ΚΑΘΗΜΕΡΙΝΉ ΧΡΉΣΗ
ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ!
Ανατρέξτε στα κεφάλαια
σχετικά με την Ασφάλεια.

5.1 Γενικές πληροφορίες
σχετικά με τη χρήση της
συσκευής
• Αφού απενεργοποιήσετε τη συσκευή,

αφήστε το φαγητό να σταθεί για
αρκετά λεπτά.

• Αφαιρέστε τη συσκευασία από
αλουμινόχαρτο, μεταλλικά δοχεία κλπ,
προτού προετοιμάσετε το φαγητό.

Μαγείρεμα
• Εάν είναι δυνατόν, μαγειρέψτε

τρόφιμα καλυμμένα με υλικό
κατάλληλο για χρήση σε μικροκύματα.
Μαγείρεμα φαγητού χωρίς κάλυμμα

μόνο εάν θέλετε να το διατηρήσετε
τραγανό

• Μην παραμαγειρεύετε τα πιάτα
επιλέγοντας ρύθμιση υπερβολικά
ψηλής ισχύος και για πολλή ώρα την
φορά. Το φαγητό μπορεί να ξεραθεί,
να καεί ή να πάρει φωτιά σε ορισμένα
σημεία.

• Μην χρησιμοποιείτε τη συσκευή για να
μαγειρέψετε αυγά ή σαλιγκάρια στα
κελύφη τους, καθώς μπορεί να
εκραγούν. Στα τηγανητά αυγά,
τρυπήστε πρώτα τους κρόκους.

• Τρυπήστε τη φλούδα από τις πατάτες,
τις ντομάτες, τα λουκάνικα και
παρόμοιων τύπων τροφίμων με ένα
πιρούνι αρκετές φορές πριν από το
μαγείρεμα, έτσι ώστε το φαγητό να
μην εκραγεί.
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• Για κρύα ή κατεψυγμένα τρόφιμα,
ορίστε μεγαλύτερο χρόνο
μαγειρέματος.

• Τα πιάτα που περιέχουν σάλτσα
πρέπει να ανακατεύονται ανά
διαστήματα.

• Λαχανικά που έχουν σταθερή δομή,
όπως καρότα, μπιζέλια ή κουνουπίδι,
πρέπει να μαγειρεύονται σε νερό.

• Γυρίστε τα μεγαλύτερα κομμάτια
φαγητού στη μέση της διαδικασίας
μαγειρέματος.

• Εάν είναι δυνατόν, κόψτε τα λαχανικά
σε κομμάτια παρόμοιου μεγέθους.

• Χρησιμοποιήστε επίπεδα, φαρδιά
πιάτα.

• Μην χρησιμοποιείτε μαγειρικά σκεύη
κατασκευασμένα από πορσελάνη,
κεραμικά ή πήλινα σκεύη με πυθμένα
χωρίς επιστρωμένο κάτω μέρος ή με
μικρά ανοίγματα, για παράδειγμα, στις
λαβές. Η υγρασία μπορεί να εισέλθει
σε αυτά τα ανοίγματα προκαλώντας το
σπάσιμο του σκεύους όταν
θερμαίνεται.

Απόψυξη κρέατος, πουλερικών,
ψαριών
• Βάλτε κατεψυγμένα, ατύλιχτα τρόφιμα

σε ένα μικρό κοίλο πιάτο με ένα
δοχείο από κάτω, έτσι ώστε το υγρό
απόψυξης να συλλέγεται στο δοχείο.

• Γυρίστε το φαγητό μόλις περάσει ο
μισός χρόνος απόψυξης. Εάν είναι

δυνατόν, διαχωρίστε και αφαιρέστε τα
κομμάτια που άρχισαν να
ξεπαγώνουν.

Απόψυξη βουτύρου, μερίδων γλυκών,
κουάρκ
• Μην αποψύξετε πλήρως το φαγητό

στη συσκευή, αλλά αφήστε το να
ξεπαγώσει πλήρως σε θερμοκρασία
δωματίου. Δίνει ένα πιο ομοιόμορφο
αποτέλεσμα. Αφαιρέστε όλες τις
μεταλλικές ή αλουμινένιες
συσκευασίες πριν από την απόψυξη.

Απόψυξη φρούτων, λαχανικών
• Εάν τα φρούτα και τα λαχανικά πρέπει

να παραμείνουν ωμά, μην τα
αποψύξετε τελείως στη συσκευή.
Αφήστε τα να ξεπαγώσουν σε
θερμοκρασία δωματίου.

• Για να μαγειρέψετε φρούτα και
λαχανικά χωρίς να τα αποψύξετε
πρώτα, χρησιμοποιήστε υψηλότερη
ισχύ μικροκυμάτων.

Έτοιμα γεύματα
• Μπορείτε να ετοιμάσετε έτοιμα

γεύματα στη συσκευή μόνο εάν η
συσκευασία τους είναι κατάλληλη για
χρήση σε φούρνο μικροκυμάτων.

• Πρέπει να ακολουθήσετε τις οδηγίες
του κατασκευαστή που αναγράφονται
στη συσκευασία (π.χ. αφαιρέστε το
μεταλλικό κάλυμμα και τρυπήστε το
πλαστικό φιλμ).

Κατάλληλα μαγειρικά σκεύη και υλικά
Μαγειρικά σκεύη / Υλικό Μικροκύματα Ψήσιμο

στη σχά‐
ραΑπόψυξη Ζέσταμα Μαγείρε‐

μα
Πυρίμαχο γυαλί και πορσελάνη χωρίς
μεταλλικά εξαρτήματα, π.χ. Πυρέξ,
γυαλί ανθεκτικό στη θερμότητα

Μη πυρίμαχο γυαλί και πορσελάνη 1) X X X

Γυάλινο και γυάλινο κεραμικό από αν‐
θεκτικό σε φούρνο υλικό / πάγο (π.χ.
Arcoflam), ράφι γκριλ.

Κεραμικά 2), πήλινα 2) X

Ανθεκτικό στη θερμότητα πλαστικό
έως 200 °C 3)

X
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Μαγειρικά σκεύη / Υλικό Μικροκύματα Ψήσιμο
στη σχά‐
ραΑπόψυξη Ζέσταμα Μαγείρε‐

μα
Χαρτόνι, χαρτί X X X

Πλαστική μεμβράνη X X X

Χαρτί ψησίματος με ασφαλές κλείσιμο
για φούρνο μικροκυμάτων 3)

X

Ψήσιμο πιάτων από μέταλλο, π.χ.
εμαγιέ, χυτοσίδηρο

X X X

Φόρμες ψησίματος, μαύρη λάκα ή
επικαλυμμένη με σιλικόνη 3)

X X X

Ταψί ψησίματος X X X

Μαγειρικό σκεύος ροδίσματος, π.χ.
ταψί ή πιάτο ροδίσματος

X X

Έτοιμα γεύματα σε συσκευασία 3)

1) Χωρίς διακόσμηση από ασήμι, χρυσό, πλατίνα ή μεταλλική επένδυση / διακοσμήσεις
2) Χωρίς τμήματα χαλαζία ή μετάλλου, ή σμάλτα που περιέχουν μέταλλα
3) Πρέπει να ακολουθείτε τις οδηγίες του κατασκευαστή σχετικά με τις μέγιστες θερμοκρα‐
σίες.

 κατάλληλο
X ακατάλληλο

5.2 Ενεργοποίηση και
απενεργοποίηση του φούρνου
μικροκυμάτων

ΠΡΟΣΟΧΗ!
Μην αφήνετε τον φούρνο
μικροκυμάτων να λειτουργεί
όταν δεν υπάρχει φαγητό
στο εσωτερικό του.

1. Περιστρέψτε τον διακόπτη ρύθμισης
ισχύος για να επιλέξετε μια ρύθμιση
ισχύος.

2. Περιστρέψτε τον χρονοδιακόπτη για
να ρυθμίστε τον χρόνο, αυτό
ενεργοποιεί αυτόματα τον φούρνο
μικροκυμάτων.
Αν θέλετε να ρυθμίσετε τον
χρονοδιακόπτη για λιγότερο από 2

λεπτά, ρυθμίστε πρώτα τον
χρονοδιακόπτη για περισσότερο από
2 λεπτά και, στη συνέχεια,
περιστρέψτε τον διακόπτη πίσω στον
επιθυμητό χρόνο.

Ο φούρνος μικροκυμάτων ξεκινά να
μαγειρεύει αυτόματα όταν ρυθμιστεί το
επίπεδο ισχύος και ο χρόνος και η πόρτα
είναι κλειστή.
Για την απενεργοποίηση της συσκευής:
• περιμένετε έως ότου η συσκευή

απενεργοποιηθεί αυτόματα όταν ο
χρονοδιακόπτης φτάσει στη θέση 0
και ακουστεί ένα ηχητικό σήμα.

• περιστρέψετε τον χρονοδιακόπτη στη
θέση 0.

• ανοίξτε την πόρτα. Η λειτουργία της
συσκευής σταματά αυτόματα. Κλείστε
την πόρτα για να συνεχιστεί το
μαγείρεμα. Χρησιμοποιήστε αυτήν την
επιλογή για να ελέγξετε το φαγητό.
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5.3 Πίνακας ρύθμισης ισχύος

Σύμβολο Ρύθμιση ισχύος Ισχύς
Χαμηλά επίπεδα
Λιώσιμο σοκολάτας, μαλά‐
κωμα βουτύρου)

130 W

Απόψυξη 250 W

Μεσαία Ψημένο 450 W

Μέτριο Υψηλό 600 W

υψηλή 800 W

Μαγείρεμα Combi
Συνδυαστικό Μαγείρεμα 1 20 % Μικροκύματα, 80 % Γκριλ

Συνδυαστικό Μαγείρεμα 2 30 % Μικροκύματα, 70 % Γκριλ

Συνδυαστικό Μαγείρεμα 3 40 % Μικροκύματα, 60 % Γκριλ

Γκριλ
Γκριλ 1000 W

6. ΧΡΉΣΗ ΤΩΝ ΕΞΑΡΤΗΜΆΤΩΝ
ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ!
Ανατρέξτε στα κεφάλαια
σχετικά με την Ασφάλεια.

6.1 Τοποθέτηση του σετ
περιστρεφόμενου δίσκου

ΠΡΟΣΟΧΗ!
Μη μαγειρεύετε φαγητό
χωρίς το σετ
περιστρεφόμενου δίσκου.
Χρησιμοποιείτε μόνο το σετ
περιστρεφόμενου δίσκου
που παρέχεται με τα
μικροκύματα.

Ποτέ μην μαγειρεύετε φαγητό
απευθείας στο γυάλινο ταψί
μαγειρέματος.

• Τοποθετήστε το συγκρότημα
περιστρεφόμενου δίσκου μέσα στην
οπή στο εσωτερικό των μικροκυμάτων

• Τοποθετήστε το γυάλινο ταψί επάνω
στη μονάδα περιστρεφόμενου δίσκου

6.2 Τοποθετήστε τη σχάρα
γκριλ
Τοποθετήστε τη σχάρα γκριλ στον
περιστρεφόμενο δίσκο.
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ΠΡΟΣΟΧΗ!
Η σχάρα γκριλ δεν μπορεί να
χρησιμοποιηθεί με τη
λειτουργία μικροκυμάτων.

7. ΥΠΟΔΕΊΞΕΙΣ ΚΑΙ ΣΥΜΒΟΥΛΈΣ
ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ!
Ανατρέξτε στα κεφάλαια
σχετικά με την Ασφάλεια.

7.1 Συμβουλές για το μαγείρεμα μικροκυμάτων

Πρόβλημα Αντιμετώπιση
Δεν μπορείτε να βρείτε λεπτομέρειες
σχετικά με την ποσότητα του φαγη‐
τού που παρασκευάστηκε.

Ψάξτε για παρόμοιο είδος φαγητού. Αυξήστε ή
μειώστε τη διάρκεια του χρόνου μαγειρέματος
σύμφωνα με τον παρακάτω κανόνα:
• Διπλάσια ποσότητα σχεδόν διπλάσιος χρό‐

νος.
• Μισή ποσότητα είναι ο μισός χρόνος.

Το φαγητό έγινε πολύ στεγνό. Ορίστε μικρότερο χρόνο μαγειρέματος ή επι‐
λέξτε χαμηλότερη ισχύ μικροκυμάτων.

Το φαγητό δεν είναι ξεπαγωμένο, ζε‐
στό ή μαγειρεμένο όταν τελειώσει ο
χρόνος.

Ορίστε μεγαλύτερο χρόνο μαγειρέματος ή με‐
γαλύτερη ισχύ. Σημειώστε ότι τα μεγάλα πιάτα
χρειάζονται περισσότερο χρόνο.

Αφού τελειώσει ο χρόνος μαγειρέμα‐
τος, το φαγητό υπερθερμαίνεται στο
εξωτερικό, αλλά ακόμα δεν είναι
έτοιμο στο εσωτερικό του.

Την επόμενη φορά, επιλέξτε χαμηλότερη ισχύ
μικροκυμάτων και περισσότερο χρόνο. Ανακα‐
τέψτε τα υγρά στα μισά του χρόνου, π.χ. σού‐
πα.

Τα αποτελέσματα μαγειρέματος ρυ‐
ζιού είναι κακά.

Για να έχετε καλύτερα αποτελέσματα για το ρύ‐
ζι χρησιμοποιήστε ένα επίπεδο, φαρδύ πιάτο.

7.2 Απόψυξη
Πάντα ξεπαγώνετε το ψητό με το λίπος
προς τα κάτω.
Μην αποψύχετε το καλυμμένο κρέας,
καθώς μπορεί να προκαλέσει μαγείρεμα
αντί για απόψυξη.
Πάντα ξεπαγώνετε ολόκληρο το στήθος
πουλερικών από την κάτω μεριά.

7.3 Μαγείρεμα
Βγάζετε πάντα το κρύο κρέας και τα
πουλερικά από το ψυγείο τουλάχιστον 30
λεπτά πριν από το μαγείρεμα.
Αφήστε το κρέας, τα πουλερικά, τα ψάρια
και τα λαχανικά να παραμείνουν
καλυμμένα μετά το μαγείρεμα.
Αλείψτε λίγο λάδι ή λιωμένο βούτυρο
πάνω από τα ψάρια.
Όλα τα λαχανικά πρέπει να
μαγειρεύονται σε πλήρη ισχύ
μικροκυμάτων.
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Προσθέστε 30 - 45 ml κρύου νερού για
κάθε 250 g λαχανικών.
Κόψτε τα φρέσκα λαχανικά σε κομμάτια
ομοιόμορφου μεγέθους πριν το
μαγείρεμα. Μαγειρέψτε όλα τα λαχανικά
με ένα κάλυμμα στο δοχείο.

7.4 Ξαναζέσταμα
Όταν ξαναζεσταίνετε συσκευασμένα
έτοιμα γεύματα, ακολουθείτε πάντα τις
οδηγίες που αναγράφονται στη
συσκευασία.

7.5 Γκριλ
Ψήσιμο φαγητών σε φέτες στο κέντρο της
σχάρας γκριλ.

Γυρίστε το φαγητό στο μόλις περάσει ο
μισός χρόνος και συνεχίστε το ψήσιμο.

7.6 Μαγείρεμα Combi
Χρησιμοποιήστε το Μαγείρεμα Combi για
να διατηρήσετε την τραγανότητα
ορισμένων τροφίμων.
Στα μισά του χρόνου μαγειρέματος
γυρίστε τα τρόφιμα και μετά συνεχίστε το
μαγείρεμα.
Υπάρχουν 3 τρόποι για το Μαγείρεμα
Combi. Κάθε λειτουργία συνδυάζει τις
λειτουργίες μικροκυμάτων και γκριλ σε
διαφορετικές χρονικές περιόδους και
επίπεδα ισχύος.

8. ΦΡΟΝΤΊΔΑ ΚΑΙ ΚΑΘΆΡΙΣΜΑ
ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ!
Ανατρέξτε στα κεφάλαια
σχετικά με την Ασφάλεια.

8.1 Σημειώσεις και συμβουλές
για τον καθαρισμό
• Καθαρίστε το μπροστινό μέρος της

συσκευής με ένα μαλακό πανί με
ζεστό νερό και ένα καθαριστικό.

• Για να καθαρίσετε μεταλλικές
επιφάνειες, χρησιμοποιήστε ένα
συνηθισμένο καθαριστικό.

• Καθαρίζετε το εσωτερικό της
συσκευής μετά από κάθε χρήση για
να το διατηρείτε σε καλή κατάσταση.
Αφαιρείτε τακτικά τα υπολείμματα
τροφών. Φροντίστε να απαλλαγείτε

από την υπερβολική ποσότητα ατμού/
υγρασίας.

• Καθαρίστε τους επίμονους λεκέδες με
ειδικό καθαριστικό.

• Καθαρίζετε τακτικά όλα τα αξεσουάρ
και αφήνετέ τα να στεγνώσουν.
Χρησιμοποιήστε ένα μαλακό πανί με
ζεστό νερό και καθαριστικό.

• Για να μαλακώσετε κατάλοιπα που
αφαιρούνται δύσκολα, βράστε ένα
ποτήρι νερό στον φούρνο
μικροκυμάτων σε πλήρη ισχύ για 2 με
3 λεπτά.

• Για να αφαιρέσετε οσμές, ανακατέψτε
ένα ποτήρι νερό με 2 κ.γ. χυμό
λεμονιού και βράστε στον φούρνο
μικροκυμάτων σε πλήρη ισχύ για 5
λεπτά.

9. ΑΝΤΙΜΕΤΩΠΙΣΗ ΠΡΟΒΛΗΜΑΤΩΝ
ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ!
Ανατρέξτε στα κεφάλαια
σχετικά με την Ασφάλεια.

9.1 Τι να κάνετε αν...

Πρόβλημα Πιθανή αιτία Αντιμετώπιση
Η συσκευή δεν λει‐
τουργεί.

Η συσκευή δεν είναι συνδεδε‐
μένη.

Βάλτε την συσκευή στην πρί‐
ζα.
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Πρόβλημα Πιθανή αιτία Αντιμετώπιση
Η συσκευή δεν λει‐
τουργεί.

Η ασφάλεια στην ασφαλειοθή‐
κη είναι χαλασμένη.

Ελέγξτε την ασφάλεια. Εάν η
ασφάλεια χαλάει περισσότερο
από μία φορά, επικοινωνήστε
με έναν εξειδικευμένο ηλεκτρο‐
λόγο.

Η συσκευή δεν λει‐
τουργεί.

Η πόρτα δεν έχει κλείσει σω‐
στά.

Βεβαιωθείτε ότι δεν μπλοκάρει
τίποτα την πόρτα.

Ο λαμπτήρας δεν
λειτουργεί.

Ο λαμπτήρας είναι ελαττωματι‐
κός.

Ο λαμπτήρας πρέπει να αντι‐
κατασταθεί.

Υπάρχει σπίθα στην
κοιλότητα.

Υπάρχουν μεταλλικά πιάτα ή
πιάτα με μεταλλική επένδυση.

Αφαιρέστε τα ρούχα από τη
συσκευή.

Υπάρχει σπίθα στην
κοιλότητα.

Υπάρχουν μεταλλικές σούβλες
ή αλουμινόχαρτο που ακου‐
μπούν τα εσωτερικά τοιχώμα‐
τα.

Βεβαιωθείτε ότι οι σούβλες ή
το αλουμινόχαρτο δεν ακου‐
μπούν τα εσωτερικά τοιχώμα‐
τα.

Το σετ περιστρεφό‐
μενου δίσκου κάνει
θόρυβο ξυσίματος ή
τριξίματος.

Υπάρχει ένα αντικείμενο ή
βρωμιά κάτω από το γυάλινο
ταψί μαγειρέματος.

Καθαρίστε την περιοχή κάτω
από το γυάλινο ταψί μαγειρέ‐
ματος.

Η συσκευή σταμάτη‐
σε να λειτουργεί χω‐
ρίς εμφανή λόγο.

Έχει παρουσιαστεί κάποια
βλάβη.

Εάν η κατάσταση επαναλη‐
φθεί, καλέστε το Εξουσιοδοτη‐
μένο Κέντρο Σέρβις.

9.2 Δεδομένα Σέρβις
Εάν δεν μπορείτε να αντιμετωπίσετε το
πρόβλημα μόνοι σας, επικοινωνήστε με
τον αντιπρόσωπό μας ή το
Εξουσιοδοτημένο Κέντρο Σέρβις.
Τα απαραίτητα στοιχεία για το κέντρο
σέρβις βρίσκονται στην πινακίδα

τεχνικών χαρακτηριστικών. Η πινακίδα
τεχνικών χαρακτηριστικών βρίσκεται
επάνω στη συσκευή. Μην αφαιρείτε την
πινακίδα τεχνικών χαρακτηριστικών από
τη συσκευή.

Σας συνιστούμε να σημειώσετε τα σχετικά στοιχεία εδώ:
Μοντέλο (MOD.) ........................................

Κωδικός προϊόντος (PNC) ........................................

Αριθμός σειράς (S.N.) ........................................

10. ΕΓΚΑΤΆΣΤΑΣΗ
ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ!
Ανατρέξτε στα κεφάλαια
σχετικά με την Ασφάλεια.
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10.1 Γενικές πληροφορίες
ΠΡΟΣΟΧΗ!
Μην συνδέετε τη συσκευή σε
αντάπτορες ή καλώδια
επέκτασης. Αυτό μπορεί να
προκαλέσει υπερφόρτωση
και κίνδυνο πυρκαγιάς.

ΠΡΟΣΟΧΗ!
Το ελάχιστο ύψος
εγκατάστασης είναι 85 cm.

• Ο φούρνος μικροκυμάτων προορίζεται
μόνο για χρήση σε πάγκο κουζίνας.
Πρέπει να τοποθετηθεί σε σταθερή και
επίπεδη επιφάνεια.

• Βάλτε το φούρνο μικροκυμάτων
μακριά από ατμούς, ζεστό αέρα και
πιτσιλιές νερού.

• Εάν ο φούρνος μικροκυμάτων είναι
πολύ κοντά σε ραδιόφωνο ή
τηλεόραση, μπορεί να προκαλέσει
παρεμβολές στο λαμβανόμενο σήμα.

• Εάν μεταφέρετε τον φούρνο
μικροκυμάτων σε κρύο καιρό, μην τον
ενεργοποιήσετε αμέσως μετά την
εγκατάσταση. Αφήστε τον να
παραμείνει σε θερμοκρασία δωματίου
και να απορροφήσει τη θερμότητα.

10.2 Ηλεκτρολογική
εγκατάσταση
Αυτός ο φούρνος μικροκυμάτων
παρέχεται με φις και καλώδιο
τροφοδοσίας.

Το καλώδιο διαθέτει καλώδιο γείωσης με
φις γείωσης. Το φις πρέπει να συνδεθεί
σε πρίζα που είναι σωστά εγκατεστημένη
και γειωμένη. Σε περίπτωση
βραχυκυκλώματος, η γείωση μειώνει τον
κίνδυνο ηλεκτροπληξίας.

10.3 Ελάχιστες αποστάσεις

C

A

B

Διάσταση mm

A1) 300

B 200

C 0
1) Το ελάχιστο ύψος ελεύθερου χώρου που
απαιτείται πάνω από την άνω επιφάνεια του
φούρνου.

11. ΠΕΡΙΒΑΛΛΟΝΤΙΚΑ ΘΕΜΑΤΑ
Ανακυκλώστε τα υλικά που φέρουν το
σύμβολο . Τοποθετήστε τα υλικά
συσκευασίας σε κατάλληλα δοχεία για
ανακύκλωση. Συμβάλετε στην προστασία
του περιβάλλοντος και της ανθρώπινης
υγείας ανακυκλώνοντας τις άχρηστες
ηλεκτρικές και ηλεκτρονικές συσκευές.

Μην απορρίπτετε με τα οικιακά
απορρίμματα συσκευές που φέρουν το
σύμβολο . Επιστρέψτε το προϊόν στην
τοπική σας μονάδα ανακύκλωσης ή
επικοινωνήστε με τη δημοτική αρχή.
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GONDOLUNK ÖNRE
Köszönjük, hogy Electrolux készüléket választott. Egy olyan terméket választott,
amely magában hordozza évtizedek szakmai tapasztalatát és innovációját.
Zsenialitását és stílusos megjelenését az Ön igényei ihlették. Valahányszor csak
használja, biztos lehet abban, hogy a benne foglalt tudás a siker garanciája.
Üdvözöljük az Electrolux honlapján
Látogasson el weboldalunkra az alábbiakért:

Használattal kapcsolatos tanácsok, prospektusok, hibaelhárítási, szerviz- és
javítási információk kérése:
www.electrolux.com/support
Regisztrálja termékét a még kiválóbb szolgáltatásokért:
www.registerelectrolux.com

Tartozékok, segédanyagok és eredeti alkatrészek vásárlása a készülékhez:
www.electrolux.com/shop

ÜGYFÉLSZOLGÁLAT ÉS SZERVIZ
Mindig eredeti cserealkatrészeket használjon.
Amikor felveszi a kapcsolatot a hivatalos szervizközponttal, gondoskodjon arról,
hogy a következő adatok kéznél legyenek: Típus, PNC (termékszám),
sorozatszám.
Az információk az adattáblán találhatók.

 Figyelem / Vigyázat – Biztonsági információk
 Általános információk és tanácsok
 Környezetvédelmi információk

A változtatások jogát fenntartjuk.

1.  BIZTONSÁGI INFORMÁCIÓK
Az üzembe helyezés és használat előtt gondosan
olvassa el a mellékelt útmutatót. A gyártó nem vállal
felelősséget a helytelen beszerelés vagy használat miatt
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keletkezett sérülésekért és károkért. Tartsa biztonságos
és elérhető helyen az útmutatót, hogy szükség esetén
mindig a rendelkezésére álljon.

1.1 Gyermekek és kiszolgáltatott személyek
biztonsága

FIGYELMEZTETÉS!
Fulladás, sérülés vagy tartós rokkantság
kockázata.

• Ezt a készüléket 8 év feletti gyermekek, csökkent
fizikai, érzékelési vagy szellemi képességekkel
rendelkező felnőttek, illetve megfelelő tudással vagy
gyakorlattal nem rendelkező személyek csak
felügyelet mellett, vagy abban az esetben
használhatják, ha megfelelő oktatást kaptak a
készülék biztonságos használatára, és megértik az
esetleges veszélyeket. A 8 évesnél fiatalabb
gyermekek, illetve a súlyos, komplex
fogyatékossággal élő személyek állandó felügyelet
nélkül nem tartózkodhatnak a készülék közelében.

• Gondoskodni kell a gyermekek felügyeletéről, hogy ne
játsszanak a készülékkel.

• Minden csomagolóanyagot tartson távol a
gyermekektől, és megfelelően ártalmatlanítsa.

• FIGYELEM: A gyermekeket és kedvenc háziállatokat
tartsa távol a készüléktől működés közben, és
működés után, lehűléskor. Használat közben a
készülék hozzáférhető részei felforrósodnak.

• Ha rendelkezik gyermekbiztonsági zárral a készülék,
akkor azt be kell kapcsolni.

• Gyermekek felügyelet nélkül nem végezhetnek
tisztítási vagy karbantartási tevékenységet a
készüléken.

1.2 Általános biztonság
• A készüléket háztartási, illetve más hasonló

felhasználási területekre szánták, mint például:
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– Hétvégi házak, üzletek, irodák és egyéb
munkahelyeken kialakított személyzeti konyhák

– Hotelek, motelek, panziók és egyéb lakás céljára
szolgáló ingatlanok esetén az ügyfelek számára.

• FIGYELEM: Használat közben a készülék és
hozzáférhető részei nagyon felforrósodhatnak. Legyen
óvatos, hogy ne érjen a fűtőelemekhez.

• A készülék tisztításához ne használjon nagy nyomású
gőzt.

• Bármilyen karbantartás előtt kapcsolja ki a készüléket,
és húzza ki a hálózati csatlakozódugót a
csatlakozóaljzatból.

• A sütőajtó vagy az ajtótömítések sérülése esetén ne
használja a készüléket mindaddig, amíg azt a jótállási
jegyben feltüntetett szerviz szakembere meg nem
javította.

• Ha a hálózati kábel megsérül, azt a gyártónak vagy a
márkaszerviznek vagy más hasonlóan képzett
személynek kell kicserélnie, nehogy elektromos
veszélyhelyzet álljon elő.

• Kizárólag szakember végezhet bármely olyan javítást,
mely a mikrohullámú energia ellen védelmet nyújtó
burkolat eltávolításával jár.

• A készüléket ne működtesse külső időzítővel vagy
külön távvezérlő rendszerrel.

• Ne melegítsen folyadékot vagy egyéb élelmiszert
lezárt edényben. Ezek ilyenkor felrobbanhatnak.

• Fémből készült étel- és italtároló edények nem
használhatók mikrohullámú főzés közben. Ez a
szabály nem érvényes akkor, ha a gyártó megadja
azon fém tárolóedények méretét és alakját, melyek
alkalmasak mikrohullámú főzéshez.

• Csak olyan edényeket használjon, amelyek
mikrohullámú sütőben való használatra alkalmasak.

• Ha műanyag, illetve papír dobozban melegít ételt, a
meggyulladás elkerülése érdekében tartsa szemmel a
készüléket.
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• A készüléket élelmiszerek és italok melegítésére
tervezték. Az élelmiszerek vagy ruhaneműk szárítása,
valamint a melegítőpárnák, lábbelik, szivacsok,
nedves konyharuhák és hasonlók melegítése
sérüléshez, felgyulladáshoz vagy tűzhöz vezethet.

• Ha a készülék füstöt bocsát ki, kapcsolja ki, vagy
húzza ki a dugót a konnektorból, és tartsa az ajtót
zárva, hogy elfojtsa az esetleges lángokat.

• Az italok mikrohullámmal történő melegítése
késleltetett kifutásos forrást eredményezhet. Ezért
óvatosan járjon el az edény kezelésekor.

• A cumis üvegek, valamint a bébiételes üvegek
tartalmát fogyasztás előtt fel kell rázni, és az égési
sérülések elkerülése érdekében ellenőrizni kell azok
hőmérsékletét.

• A friss vagy főtt egész tojás a héjában nem
melegíthető a mikrohullámú sütővel, mivel az, akár a
melegítést követően is, felrobbanhat.

• A készüléket rendszeresen tisztítani kell, és az
ételmaradékokat el kell távolítani.

• A rendszeres tisztítás hiánya a felületek állapotának
gyengüléséhez vezethet, ami káros befolyással lehet
a készülék élettartamára, és veszélyes helyzetekhez
vezethet.

• Az elérhető felületek hőmérséklete a készülék
üzemeltetése közben magas lehet.

• A mikrohullámú sütő szekrényben nem helyezhető el,
kivéve ha e tekintetben már sikeresen tesztelték azt.

• A készülék hátsó felületének a fal felé kell néznie.
• Ne használjon súrolószert vagy éles fém

kaparóeszközt a sütőajtó üvegének tisztítására, mivel
ezek megkarcolhatják a felületet, ami az üveg
megrepedését eredményezheti.

• Ne indítsa el üresen a készüléket. A sütőtérben levő
fém alkatrészek szikraképződést okozhatnak.
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2. BIZTONSÁGI UTASÍTÁSOK
2.1 Üzembe helyezés

FIGYELMEZTETÉS!
A készüléket csak képesített
személy helyezheti üzembe.

• Ne helyezzen üzembe, és ne is
használjon sérült készüléket.

• Tartsa be a készülékhez mellékelt
üzembe helyezési útmutatóban
foglaltakat.

• A készülék bárhol elhelyezhető a
konyhában. Ügyeljen rá, hogy a
készüléket egy vízszintes, sima
felületre helyezze, továbbá arra is
vigyázzon, hogy a szellőzőnyílások,
valamint a készülék alatti felület ne
legyen elzárva (hatékony szellőzés).

2.2 Elektromos csatlakoztatás
FIGYELMEZTETÉS!
Tűz- és áramütésveszély.

• Minden elektromos csatlakoztatást
szakképzett villanyszerelőnek kell
elvégeznie.

• A készüléket kötelező földelni.
• Ellenőrizze, hogy az adattáblán

szereplő adatok megfelelnek-e a helyi
elektromos hálózat paramétereinek.

• Ha a készüléket egy hosszabbítón
keresztül csatlakoztatja a hálózatra,
akkor ügyeljen arra, hogy a
hosszabbítónak is földeltnek kell
lennie.

• Ügyeljen a hálózati csatlakozódugó
és a hálózati kábel épségére. Ha a
hálózati kábel cserére szorul,
forduljon a márkaszervizhez vagy
villanyszerelőhöz.

• A készülék csatlakozásának
bontására, soha ne a hálózati
kábelnél fogva húzza ki a
csatlakozódugót. A kábelt mindig a
csatlakozódugónál fogva húzza ki.

2.3 Használat
FIGYELMEZTETÉS!
Sérülés-, égés-, áramütés-
és robbanásveszély.

• Ne változtassa meg a készülék
műszaki jellemzőit.

• Működés közben ne hagyja felügyelet
nélkül a készüléket.

• Ne gyakoroljon nyomást a nyitott
ajtóra.

• Ellenőrizze, hogy a készülék
szellőzőnyílásai nincsenek-e lezárva.

• Ne használja a készüléket
munkafelületként, valamint sütőterét
ne használja tárolási célokra.

2.4 Ápolás és tisztítás
FIGYELMEZTETÉS!
Személyi sérülés, tűz vagy a
készülék károsodásának
veszélye áll fenn.

• Karbantartás előtt kapcsolja ki a
készüléket, és húzza ki a hálózati
csatlakozódugót a
csatlakozóaljzatból.

• Rendszeresen tisztítsa meg a
készüléket, hogy elkerülje a felület
károsodását.

• Ne hagyja, hogy az élelmiszer-, vagy
tisztítószer-maradványok
összegyűljenek a sütőajtó tömítő
felületén.

• A mikrohullámú funkció működésekor
a készülékben maradt zsír vagy étel
tüzet és elektromos szikraképződést
okozhat.

• A készüléket puha, nedves ruhával
tisztítsa. Csak semleges tisztítószert
használjon. Ne használjon
súrolószert, súrolószivacsot, oldószert
vagy fém tárgyat.

• Amennyiben sütőtisztító aeroszolt
használ, tartsa be a tisztítószer
csomagolásán feltüntetett biztonsági
utasításokat.

2.5 Szolgáltatások
• A készülék javítását bízza a

márkaszervizre. Mindig eredeti
cserealkatrészt használjon.

• A termékben található izzó(k)ra és a
külön kapható pótizzókra vonatkozó
tudnivalók: Ezek az izzók arra
készültek, hogy megfeleljenek a
háztartási készülékekben fennálló
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szélsőséges fizikai feltételeknek, mint
például hőmérséklet, rezgés, magas
páratartalom, illetve arra
használatosak, hogy jelezzék a
készülék működési állapotát. Nem
alkalmasak egyéb felhasználásra,
valamint helyiségek megvilágítására.

2.6 Ártalmatlanítás
FIGYELMEZTETÉS!
Sérülés- vagy
fulladásveszély.

• Válassza le a készüléket ez
elektromos hálózatról.

• A készülék közelében vágja át a
hálózati kábelt, és tegye a hulladékba.

3. TERMÉKLEÍRÁS
3.1 Általános áttekintés

1 2 3 4

9 78 6 5

1 Lámpa
2 Biztonsági reteszelő rendszer
3 Kezelőpanel
4 Teljesítménybeállító gomb
5 Időzítő gomb
6 Ajtónyitó
7 Hullámvezető borítása
8 Grill
9 Forgótányér görgő

3.2 Tartozékok

Forgótányér készlet
Mindig használja a
mikrohullámú sütőben a
forgótányér készletet az
ételek elkészítéséhez.

Üveg forgótányér és görgős vezetőelem.

Grillrács

Használja a következőkhöz:
• étel grillezése
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4. AZ ELSŐ HASZNÁLAT ELŐTT
FIGYELMEZTETÉS!
Lásd a „Biztonság” című
fejezetet.

4.1 Kezdeti tisztítás
FIGYELMEZTETÉS!
Lásd az „Ápolás és tisztítás”
című fejezetet.

• Távolítson el minden tartozékot a
mikrohullámú sütőből.

• Az első használat előtt tisztítsa meg a
készüléket.

5. NAPI HASZNÁLAT
FIGYELMEZTETÉS!
Lásd a „Biztonság” című
fejezetet.

5.1 Általános információk a
készülék használatával
kapcsolatban
• A készülék kikapcsolása után hagyja

az ételt néhány percig pihenni.
• Az étel melegítése előtt távolítsa el az

alumíniumfólia-csomagolást,
fémtárolókat stb.

Sütés-főzés
• Ha lehetséges, fedje le az ételt

mikrohullámú sütőben használható
anyaggal. Az ételt csak akkor készítse
fedő nélkül, ha a felületét szeretné
kérgessé tenni.

• Túl magas teljesítményfokozat és túl
hosszú időtartam esetén az étel
túlfőhet. A túlmelegített étel
kiszáradhat, eléghet vagy néhány
helyen kigyulladhat.

• Ne használja a készüléket tojás vagy
csiga főzésére, mivel ezek
felrobbanhatnak. tükörtojás készítése
esetén lyukassza ki a tojássárgáját.

• Mielőtt héjjal rendelkező ételeket,
például krumplit, paradicsomot,
kolbászt vagy hasonló ételt
melegítene, szurkálja meg azokat
villával, vagy távolítsa el a héjukat,
hogy ne „robbanjanak” fel.

• A hűtött vagy fagyasztott ételek
elkészítéséhez hosszabb időt állítson
be.

• A szószt tartalmazó ételeket időnként
meg kell keverni.

• A szilárd szerkezetű zöldségeket,
például a sárgarépát, babot és karfiolt
vízben kell párolni.

• A nagyobb ételdarabokat a sütési
folyamat félénél fordítsa meg.

• Ha lehetséges, a zöldségeket vágja
egyenlő darabokra.

• Lapos, széles edényeket használjon.
• Ne használjon porcelánból, agyagból

vagy kőből készült főzőedényeket,
mert azokon kis lyukak lehetnek,
például a fogantyún vagy a
mázolatlan talpon. Ezekbe bejuthat a
víz, és a melegítés közben a
főzőedény elrepedhet.

Hús, szárnyas és hal felolvasztása
• Helyezze fagyott, kicsomagolt ételt

egy kicsi felfordított tányérra, amely
alá egy helyezzen egy tartályt, hogy
abban össze tudjon gyűlni az
olvadékvíz.

• A felolvasztási idő felénél fordítsa
meg az ételt. Ha lehetséges, válassza
le, majd vegye ki a már felolvadt
darabokat.

Vaj, tortaszeletek és túró
felolvasztása
• Ne olvassza ki teljesen az ételt a

készülékben, hanem hagyja
szobahőmérsékleten felolvadni. Ez
egyenletesebb eredményt biztosít. A
felolvasztás előtt távolítson el minden
fém vagy alumínium
csomagolóanyagot.

Zöldség és gyümölcs felolvasztása
• Ha a gyümölcsöknek vagy

zöldségeknek nyersnek kell
maradniuk, ne olvassza ki teljesen
ezeket a készülékben, hanem hagyja
őket szobahőmérsékleten felolvadni.
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• A zöldségek és gyümölcsök
felolvasztás nélküli főzését először
magasabb mikrohullámú
teljesítményfokozattal végezze.

Készételek
• A készülékben készételeket csak

akkor készíthet, ha azok csomagolása
mikrohullámú sütőhöz megfelelő.

• Mindig kövesse a gyártó utasításait,
amelyeket a csomagoláson talál
(például, hogy távolítsa el a fém
csomagolóanyagot, és lyukassza át a
műanyag fóliát).

Használható főzőedények és anyagok
Főzőedény / anyaga Mikrohullámú sütő Grill

Leolvasz‐
tás

Fűtés Sütés-fő‐
zés

Tűzálló üveg és porcelán (amelyben
nincs fém, pl. Pyrex, hőálló üveg)

Nem tűzálló üveg és porcelán 1) X X X

Üveg, illetve tűz- és fagyálló anyag‐
ból készült üvegkerámia (pl. Arcof‐
lam), grillezőpolc

Kerámia 2), agyagedény 2) X

200 °C-ig hőálló műanyag 3) X

Karton, papír X X X

Háztartási fólia X X X

Sütőfólia mikrohullámú sütőbe he‐
lyezhető zárószalaggal 3)

X

Fémből készült, pl. zománcozott vagy
öntöttvas edények

X X X

Fekete mázas vagy szilícium-bevo‐
natú sütőformák 3)

X X X

Sütőtepsi X X X

Pirító-barnító főzőedények, pl. Crisp
tepsi vagy Crunch lemez

X X

Becsomagolt készételek 3)

1) Ezüst-, arany-, platina- vagy fémborítás/-díszítés nélkül
2) Kvarc- vagy fémrészek, illetve fémtartalmú bevonat nélkül
3) A maximális hőmérsékletekkel kapcsolatban kövesse a gyártó ajánlásait.

 Megfelelő
X = Nem használható
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5.2 A mikrohullámú sütő be- és
kikapcsolása

VIGYÁZAT!
Ne hagyja a mikrohullámú
sütőt működni, amikor nincs
benne étel.

1. A kívánt teljesítmény kiválasztásához
forgassa el a teljesítménybeállító
gombot.

2. Az időzítő gomb elforgatásával állítsa
be a sütési időt. Ez automatikusan
bekapcsolja a mikrohullámú sütőt.
Ha az időzítőt 2 percnél rövidebb
időre szeretné beállítani, először
forgassa az időzítőt 2 percnél
hosszabb időtartamra, majd forgassa
vissza a gombot a kívánt időre.

A teljesítményszint és az időtartam
beállítása és az ajtó becsukása után a
mikrohullámú sütő automatikusan
megkezdi a sütést.
A készülék kikapcsolása:
• várja meg, hogy a készülék

automatikusan kikapcsoljon, amikor
az időzítő gombja 0 állásba ér, és
hangjelzés hallható.

• Fordítsa az időzítő gombját 0
helyzetbe.

• nyissa ki az ajtót. A készülék
automatikusan megáll. A sütés
folytatásához csukja be az ajtót. Az
étel ellenőrzéséhez használja ezt a
kiegészítő funkciót.

5.3 Teljesítménybeállítási táblázat

Szimbólum Teljesítménybeállítás Teljesítmény
Alacsony fokozat
(Csokoládé olvasztása, vaj
lágyítása)

130 W

Kiolvasztás 250 W

Közepes 450 W

Közepesen magas 600 W

Magas 800 W

Kombinált sütés
Kombinált sütés 1 20 % Mikrohullám, 80 % Grill

Kombinált sütés 2 30 % Mikrohullám, 70 % Grill

Kombinált sütés 3 40 % Mikrohullám, 60 % Grill

Grill
Grill 1000 W
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6. TARTOZÉKOK HASZNÁLATA
FIGYELMEZTETÉS!
Lásd a „Biztonság” című
fejezetet.

6.1 Forgótányér készlet
behelyezése

VIGYÁZAT!
Ne használja a készüléket a
forgótányér készlet nélkül.
Csak a mikrohullámú
sütőhöz mellékelt
forgótányér készletet
használja.

Ne készítsen ételt
közvetlenül az üveg
forgótányéron.

• Helyezze a forgótányér
gyűrűegységét a mikrohullámú sütő
belsejében található lyukba

• Helyezze az üveg forgótányért a
gyűrűegységre

6.2 A grillrács behelyezése
A grillrácsot helyezze a forgótányérra.

VIGYÁZAT!
A grillrács nem használható
mikrohullámú funkciókkal.

7. HASZNOS TANÁCSOK ÉS JAVASLATOK
FIGYELMEZTETÉS!
Lásd a „Biztonság” című
fejezetet.

7.1 Tanácsok a mikrohullámú sütés-főzéshez

Jelenség Javítási mód
Nem talál a főzni kívánt étel mennyi‐
ségével kapcsolatos információkat.

Keressen egy hasonló ételtípust. A következő
szabályok szerint növelje vagy csökkentse a
főzési/sütési időt:
• Kétszeres mennyiség, közel kétszeres idő.
• Feleannyi mennyiség, feleannyi idő.

Az étel túlságosan kiszáradt. Állítson be rövidebb időt vagy alacsonyabb
mikrohullám fokozatot.

Az étel nem olvadt ki, nem melege‐
dett fel vagy nem főtt meg a beállí‐
tott idő letelte után.

Állítson be hosszabb időt vagy magasabb tel‐
jesítményfokozatot. Ne feledje, hogy nagyobb
edényekben minden művelet több időt vesz
igénybe.
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Jelenség Javítási mód
A beállított idő letelte után az étel
külső része túl forró, de a közepe
hideg.

Állítson be alacsonyabb fokozatot és hosszabb
időt. A folyadékokat, pl. leveseket félidőben
kavarja meg.

A rizsfőzés hatékonysága alacsony. Rizs esetében jobb eredményt lehet elérni a
lapos, széles edényekkel.

7.2 Leolvasztás
A sütnivaló húsokat mindig a zsíros
oldalukkal lefelé olvassza fel.
Letakart húst ne olvasszon fel, mivel ez
felolvasztás helyett főzést
eredményezhet.
A teljes szárnyasokat mellükkel lefele
olvassza fel.

7.3 Sütés-főzés
Elkészítés előtt legalább 30 perccel
vegye ki a hűtött húst vagy szárnyast a
hűtőből.
Elkészítés után a húst, szárnyast, halat
és zöldséget hagyja lefedve állni.
Kenjen egy kevés étolajat vagy olvasztott
vajat a halra.
Minden zöldséget maximális
mikrohullámú teljesítményen kell főzni.
A zöldség minden 250 grammjához
adjon 30 - 45 ml hideg vizet.
Elkészítés előtt friss zöldségeket vágja
egyenlő darabokra. Minden zöldséget
pároljon lefedve.

7.4 Újramelegítés
Amikor becsomagolt készételeket
melegít, mindig tartsa be a
csomagoláson feltüntetett utasításokat.

7.5 Grill
A grillrács közepére helyezett lapos étel
grillezéséhez.
A beállított idő félidejében fordítsa meg
az ételt, és folytassa a grillezést.

7.6 Kombinált sütés
Az ételek ropogósságának
megőrzéséhez használja kombinált
sütést.
A sütési idő felénél fordítsa meg az ételt,
és folytassa a sütést.
A kombinált sütés 3 üzemmóddal
rendelkezik. Mindegyik üzemmód
meghatározott időtartam és
teljesítményszint mellett kombináltan
alkalmazza a mikrohullámú és grillező
funkciókat.

8. ÁPOLÁS ÉS TISZTÍTÁS
FIGYELMEZTETÉS!
Lásd a „Biztonság” című
fejezetet.

8.1 Tisztítással kapcsolatos
megjegyzések és tanácsok
• A készülék elejét meleg vizes és

tisztítószeres puha ruhával tisztítsa
meg.

• A fémfelületek tisztítását a szokásos
tisztítószerrel végezze.

• A jó állapot megőrzése érdekében
minden használat után tisztítsa meg a

készülék belsejét. Az
ételmaradványokat rendszeresen
távolítsa el. Ügyeljen arra, hogy a
készülékben ne maradjon felesleges
gőz/nedvesség.

• A makacs szennyeződéseket az erre
a célra kifejlesztett speciális
tisztítószerrel távolítsa el.

• Rendszeresen tisztítsa és szárítsa
meg az összes tartozékot. Meleg
vizes és tisztítószeres puha ruhát
használjon.

• A nehezen eltávolítható lerakódások
fellazításához forraljon egy pohár
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vizet a legnagyobb mikrohullámú
fokozaton 2-3 percig.

• A szagok eltávolításához keverjen
össze egy pohár vizet 2 teáskanál

citromlével, és forralja teljes
mikrohullámú sütőteljesítményen 5
percig.

9. HIBAELHÁRÍTÁS
FIGYELMEZTETÉS!
Lásd a „Biztonság” című
fejezetet.

9.1 Mi a teendő, ha ...

Jelenség Lehetséges ok Javítási mód
A készülék nem mű‐
ködik.

A készülék nincs csatlakoztat‐
va a konnektorhoz.

Csatlakoztassa a készüléket a
konnektorhoz.

A készülék nem mű‐
ködik.

A biztosítékdobozban kioldott
a biztosíték.

Ellenőrizze a biztosítékot. Ha
a biztosíték többször is kiold,
forduljon szakképzett villany‐
szerelőhöz.

A készülék nem mű‐
ködik.

Az ajtó nincs jól becsukva. Győződjön meg arról, hogy
semmi nem akadályozza az
ajtót.

A lámpa nem műkö‐
dik.

A lámpa hibás. Az izzót ki kell cserélni.

A sütőtérben szikrák
jelennek meg.

Fém eszközt vagy fém szegé‐
lyű edényt helyezett a sütőtér‐
be.

Távolítsa el az eszközt/edényt
a készülékből.

A sütőtérben szikrák
jelennek meg.

A sütőtérbe fém hústűt vagy
alufóliát helyezett, ami hoz‐
záér a sütőtér falához.

Ügyeljen arra, hogy a hústű
vagy a fólia ne érjen a sütőtér
falához.

A forgótányér kész‐
let karcolódó vagy
csikorgó zajt hallat.

Az üveg forgótányér alatt vala‐
milyen tárgy vagy szennyező‐
dés található.

Tisztítsa meg az üveg forgótá‐
nyér alatti területet.

A készülék minden
nyilvánvaló ok nélkül
leáll.

Hiba történt. Ha ez a jelenség megismétlő‐
dik, hívja a hivatalos márka‐
szervizt.

9.2 A szerviz számára
szükséges adatok
Ha nem talál megoldást egyedül a
problémára, forduljon a
márkakereskedőhöz vagy a hivatalos
szervizközponthoz.

A márkaszerviz számára szükséges
adatok az adattáblán találhatóak. Az
adattábla a készüléken található. Ne
távolítsa el az adattáblát a készülékről.
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Javasoljuk, hogy az adatokat jegyezze fel ide:
Típus (MOD.) ........................................

Termékszám (PNC) ........................................

Sorozatszám (S.N.) ........................................

10. ÜZEMBE HELYEZÉS
FIGYELMEZTETÉS!
Lásd a „Biztonság” című
fejezetet.

10.1 Általános információ
VIGYÁZAT!
Ne csatlakoztassa a
készüléket adapterhez vagy
hosszabbító kábelhez. Ez
túlterhelést és tűzveszélyt
okozhat.

VIGYÁZAT!
A legkisebb üzembe
helyezési magasság 85 cm.

• A mikrohullámú sütő kizárólag
konyhai munkafelületen használható.
A készüléket stabil, sima felületen kell
elhelyezni.

• A mikrohullámú sütőt gőztől, forró
levegőtől és fröccsenő víztől védett
helyre tegye.

• Ha a mikrohullámú sütőt tévéhez vagy
rádióhoz túl közel helyezi el, akkor
zavarhatja a készülékek által fogott
jelet.

• Amennyiben a mikrohullámú sütőt
hideg időben szállítja, ne kapcsolja be
azonnal az elhelyezés után. Hagyja
állni szobahőmérsékleten, hogy
felvegye a környezet hőmérsékletét.

10.2 Elektromos bekötés
Ez a mikrohullámú sütő hálózati
csatlakozókábellel és dugasszal kerül
szállításra.

A hálózati kábel földelővezetékkel és
földelt csatlakozódugóval rendelkezik. A
csatlakozódugót megfelelően felszerelt
és földelt hálózati konnektorhoz kell
csatlakoztatni. Elektromos rövidzárlat
esetén a földelés csökkenti az áramütés
kockázatát.

10.3 Minimális távolságok

C

A

B

Méretek mm

A1) 300

B 200

C 0
1) A sütő felső lapja fölött biztosítandó mini‐
mális szabad távolság nagysága.

11. KÖRNYEZETVÉDELMI TUDNIVALÓK
A  következő jelzéssel ellátott
anyagokat hasznosítsa újra.

Újrahasznosításhoz tegye a megfelelő
konténerekbe a csomagolást. Járuljon
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hozzá környezetünk és egészségünk
védelméhez, és hasznosítsa újra az
elektromos és elektronikus hulladékot. A

 tiltó szimbólummal ellátott készüléket
ne dobja a háztartási hulladék közé.

Juttassa el a készüléket a helyi
újrahasznosító telepre, vagy lépjen
kapcsolatba a hulladékkezelésért felelős
hivatallal.
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PENSIAMO A TE
Grazie per aver acquistato un elettrodomestico Electrolux. Hai scelto un prodotto
che ha alle spalle decenni di esperienza professionale e innovazione. Ingegnoso
ed elegante, è stato progettato pensando a te. Quindi, in qualsiasi momento lo
utilizzi, avrai la certezza di ottenere sempre i migliori risultati.
Ti diamo il benvenuto in Electrolux.
Visitate il nostro sito web per:

Ricevere consigli, scaricare i nostri opuscoli, eliminare eventuali anomalie,
ottenere informazioni sull'assistenza e la riparazione:
www.electrolux.com/support
Per registrare il vostro prodotto e ricevere un servizio migliore:
www.registerelectrolux.com

Acquistare accessori, materiali di consumo e ricambi originali per la vostra
apparecchiatura:
www.electrolux.com/shop

ASSISTENZA CLIENTI E ASSISTENZA TECNICA
Consigliamo sempre l’impiego di ricambi originali.
Quando si contatta il nostro Centro di Assistenza Autorizzato, accertarsi di avere
a disposizione i dati seguenti: Modello, numero dell’apparecchio (PNC), numero
di serie.
Le informazioni sono riportate sulla targhetta identificativa.

 Avvertenza/Attenzione - Importanti Informazioni per la sicurezza
 Informazioni generali e suggerimenti
 Informazioni ambientali

Con riserva di modifiche.

1.  INFORMAZIONI DI SICUREZZA
Leggere attentamente le istruzioni fornite prima di
installare e utilizzare l'apparecchiatura. I produttori non
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sono responsabili di eventuali lesioni o danni derivanti
da un'installazione o un uso scorretti. Conservare
sempre le istruzioni in un luogo sicuro e accessibile per
poterle consultare in futuro.

1.1 Sicurezza dei bambini e delle persone
vulnerabili

AVVERTENZA!
Rischio di soffocamento, lesioni o invalidità
permanente.

• Quest’apparecchiatura può essere usata da bambini a
partire da 8 anni di età e da adulti con capacità fisiche,
sensoriali o mentali limitate o con scarsa esperienza e
conoscenza sull’uso dell’apparecchiatura, solamente
se sorvegliati o se istruiti relativamente all’utilizzo in
sicurezza dell’apparecchiatura e se hanno compreso i
rischi coinvolti. I bambini che hanno meno di 8 anni e
le persone con disabilità diffuse e complesse vanno
tenuti lontani dall’elettrodomestico, a meno che non vi
sia una supervisione continua.

• Controllare che i bambini non giochino con
l’apparecchiatura.

• Tenere gli imballaggi lontano dai bambini e smaltirli in
modo adeguato.

• AVVERTENZA: Tenere i bambini e gli animali
domestici lontani dall’elettrodomestico durante il
funzionamento o il raffreddamento. Le parti accessibili
si riscaldano molto durante l'uso.

• Se l'elettrodomestico ha un dispositivo di sicurezza
per i bambini sarà opportuno attivarlo.

• I bambini non devono eseguire interventi di pulizia e
manutenzione sull'elettrodomestico senza essere
supervisionati.

1.2 Sicurezza generale
• L'apparecchiatura è destinata all'uso domestico e

applicazioni simili, come:
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– Case di campagna, cucine di negozi, uffici e altri
ambienti di lavoro

– Clienti di hotel, motel, bed and breakfast e altri
ambienti residenziali.

• AVVERTENZA: L’elettrodomestico e le parti
accessibili si riscaldano molto durante l'uso. Fare
attenzione a non toccare gli elementi riscaldanti.

• Non utilizzare vaporelle per pulire l'elettrodomestico.
• Prima di eseguire qualunque intervento di

manutenzione, spegnere l'apparecchiatura ed estrarre
la spina dalla presa dell’alimentazione di rete.

• Se lo sportello o le guarnizioni dello sportello sono
danneggiate, l’apparecchiatura non deve essere
messa in funzione finché non è stata riparata da una
persona qualificata.

• Se il cavo di alimentazione è danneggiato, deve
essere sostituito dal produttore, da un centro di
assistenza tecnica autorizzato o da una persona
qualificata per evitare situazioni di pericolo elettrico.

• Qualsiasi intervento di manutenzione o riparazione
che riguardi la rimozione di un coperchio che
garantisca protezione contro l’esposizione all’energia
del microonde deve essere eseguito solo da una
persona qualificata.

• Non azionare l'apparecchiatura mediante un timer
esterno o un sistema telecomandato separato.

• Non riscaldare liquidi e altri alimenti in contenitori
sigillati. Possono esplodere.

• I contenitori metallici per alimenti e bevande non sono
ammessi durante la cottura a microonde. Questo
requisito non è applicabile se il produttore specifica
dimensioni e forma dei contenitori metallici adatti per
la cottura a microonde.

• Usare solo utensili adatti all’uso in forno a microonde.
• Quando si riscaldano o cuociono alimenti in recipienti

di plastica, carta, controllare il forno per evitare il
rischio di incendio.
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• L’apparecchiatura è destinata alla cottura di alimenti e
bevande. L’asciugatura di alimenti o indumenti e il
riscaldamento di cuscinetti riscaldanti, pantofole,
spugne, panni umidi e simili può comportare il rischio
di lesioni o incendio.

• Se viene emesso del fumo, spegnere o scollegare
l’apparecchiatura e tenere la porta chiusa per
spegnere le eventuali fiamme.

• Il riscaldamento a microonde di bevande può
provocare un’ebollizione ritardata con fuoriuscita del
liquido. Prestare attenzione quando si manipola il
contenitore.

• I contenuti dei biberon e degli omogeneizzati devono
essere mescolati o agitati e la temperatura deve
essere controllata prima del consumo, per evitare
ustioni.

• Le uova nel guscio e le uova sode non devono essere
riscaldate nell’apparecchiatura in quanto potrebbero
esplodere, anche dopo il termine del riscaldamento a
microonde.

• L’apparecchiatura deve essere pulita regolarmente e
devono essere rimossi eventuali residui di cibo.

• La mancata pulizia dell’apparecchiatura può
comportare un deterioramento della superficie che
potrebbe influire negativamente sulla durata
dell’apparecchiatura e comportare situazioni di
pericolo.

• La temperatura delle superfici accessibili può essere
elevata quando l’apparecchiatura è in funzione.

• Il forno a microonde non deve essere collocato in un
armadio a meno che non sia stato testato in tale
ambiente.

• La superficie posteriore delle apparecchiature deve
essere appoggiata a una parete.

• Non utilizzare detergenti abrasivi o raschietti di metallo
per pulire il vetro dello sportello per non rigare la
superficie e causare la rottura del vetro.
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• Non accendere l’apparecchiatura quando è vuota. Le
parti metalliche all’interno della cavità possono
generare scintille elettriche.

2. ISTRUZIONI DI SICUREZZA
2.1 Installazione

AVVERTENZA!
L’installazione
dell'apparecchiatura deve
essere eseguita da
personale qualificato.

• Non installare o utilizzare
l'apparecchiatura se è danneggiata.

• Attenersi alle istruzioni fornite insieme
all'apparecchiatura.

• L'apparecchiatura può essere
collocata in qualsiasi posizione della
cucina. Assicurarsi che il forno sia
collocato su una superficie piana e
orizzontale e che le aperture di
ventilazione e la superficie sotto
l'apparecchiatura non siano ostruite
(per una ventilazione sufficiente).

2.2 Collegamento elettrico
AVVERTENZA!
Rischio di incendio e scossa
elettrica.

• Tutti i collegamenti elettrici devono
essere realizzati da un elettricista
qualificato.

• L'apparecchiatura deve disporre di
una messa a terra.

• Verificare che i parametri sulla
targhetta siano compatibili con le
indicazioni elettriche
dell'alimentazione.

• Se l'apparecchiatura è collegata alla
presa mediante una prolunga,
assicurarsi che il cavo sia collegato a
terra.

• Accertarsi di non danneggiare la
spina e il cavo. Contattare il Centro di
Assistenza o un elettricista qualificato
per sostituire un cavo danneggiato.

• Non tirare il cavo di alimentazione per
scollegare l’apparecchiatura. Tirare
sempre dalla spina.

2.3 Utilizzo
AVVERTENZA!
Rischio di lesioni, ustioni,
scosse elettriche o
esplosioni.

• Non modificare le specifiche tecniche
dell'apparecchiatura.

• Non lasciare l'elettrodomestico
incustodito durante il funzionamento.

• Non esercitare pressione sullo
sportello aperto.

• Accertarsi che le fessure di
ventilazione non siano ostruite.

• Non utilizzare l'apparecchiatura come
superficie di lavoro e la cavità del
forno come spazio di conservazione.

2.4 Pulizia e manutenzione
AVVERTENZA!
Vi è il rischio di lesioni,
incendio o danni
all'apparecchiatura.

• Prima di eseguire qualunque
intervento di manutenzione, spegnere
l'apparecchiatura ed estrarre la spina
dalla presa.

• Pulire regolarmente l'apparecchiatura
per evitare il deterioramento dei
materiali che compongono la
superficie.

• Non lasciare che si accumulino resti
di cibo versato o residui di detergente
sulle superfici di sigillatura della porta.

• Il grasso e gli alimenti che restano
nell'apparecchiatura possono causare
incendio e ustione quando viene
attivata la funzione microonde.

• Pulire l'apparecchiatura con un panno
inumidito e morbido. Utilizzare solo
detergenti neutri. Non usare prodotti
abrasivi, spugnette abrasive, solventi
od oggetti metallici.

• Se si utilizza uno spray per il forno,
seguire attentamente le istruzioni di
sicurezza sulla confezione.

www.electrolux.com74



2.5 Assistenza
• Per far riparare l'apparecchiatura,

rivolgersi a un Centro di Assistenza
Autorizzato. Utilizzare solo ricambi
originali.

• Per quanto riguarda la lampada o le
lampade all'interno di questo prodotto
e le lampade di ricambio vendute
separatamente: Queste lampade
sono destinate a resistere a
condizioni fisiche estreme negli
elettrodomestici, come temperatura,
vibrazioni, umidità, o sono destinate a
segnalare informazioni sullo stato

operativo dell'apparecchio. Non sono
destinate ad essere utilizzate in altre
applicazioni e non sono adatte per
l'illuminazione di ambienti domestici.

2.6 Smaltimento
AVVERTENZA!
Rischio di lesioni o
soffocamento.

• Staccare la spina dall'alimentazione
elettrica.

• Tagliare il cavo elettrico
dell'apparecchiatura e smaltirlo.

3. DESCRIZIONE DEL PRODOTTO
3.1 Panoramica generale

1 2 3 4

9 78 6 5

1 Lampadina
2 Sistema di blocco di sicurezza
3 Pannello dei comandi
4 Manopola di regolazione della

potenza
5 Manopola del timer
6 Apriporta
7 Copertura della guida d'onda
8 Grill
9 Supporto piatto girevole

3.2 Accessori

Kit turntable
Utilizzare sempre il kit del
piatto girevole per preparare
il cibo nel forno a microonde.

Vassoio di cottura in vetro e guida a rulli.

Griglia per grill

Utilizzare per:
• grigliare gli alimenti
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4. PRIMA DEL PRIMO UTILIZZO
AVVERTENZA!
Fare riferimento ai capitoli
sulla sicurezza.

4.1 Pulizia iniziale
AVVERTENZA!
Fare riferimento al capitolo
"Pulizia e cura".

• Rimuovere tutti gli accessori dal
microonde.

• Pulire l’apparecchiatura prima del
primo utilizzo.

5. UTILIZZO QUOTIDIANO
AVVERTENZA!
Fare riferimento ai capitoli
sulla sicurezza.

5.1 Informazioni generali
sull’utilizzo dell’apparecchiatura
• Dopo aver disattivato

l’apparecchiatura, lasciar riposare il
cibo per alcuni minuti.

• Prima di preparare gli alimenti,
rimuovere la pellicola di alluminio, i
contenitori in metallo, ecc.

Cottura
• Se possibile, cucinare gli alimenti

coperti con un materiale adatto all’uso
nel microonde. Cuocere senza
coperchio solo se li si vuole rosolati

• Non cuocere eccessivamente i piatti
scegliendo un livello di potenza troppo
alto e troppo a lungo. Gli alimenti
possono seccarsi, bruciarsi o
incendiarsi in alcuni punti.

• Non usare l’apparecchiatura per
cuocere uova o lumache nel proprio
guscio perché potrebbero esplodere.
Per le uova fritte, forare prima i tuorli.

• Forare con una forchetta diverse volte
la buccia di patate, pomodori, salsicce
e tipi di cibo simili prima di cuocerli,
per evitare che esplodano.

• Per cibi freddi o congelati, impostare
un tempo di cottura più lungo.

• Mescolare di tanto in tanto i piatti
contenenti salsa.

• Le verdure sode, come carote, piselli
o cavolfiore devono essere cotte in
acqua.

• Girare i pezzi di cibo più grandi a
metà cottura.

• Se possibile, tagliare le verdure in
pezzi di dimensioni simili.

• Utilizzare piatti piani e larghi.
• Non utilizzare pentole di porcellana,

ceramica o terracotta con fondi non
smaltati o piccoli fori, per esempio sui
manici. L’umidità può penetrare in
questi fori, causando la rottura delle
pentole durante il riscaldamento.

Scongelamento di carne, pollame,
pesce
• Sistemare gli alimenti congelati e

senza involucro su una piccola placca
con angoli con un contenitore al di
sotto in modo che il liquido di
scongelamento si raccolga nel
contenitore.

• Girare il cibo a metà scongelamento.
Se possibile, separare e poi
rimuovere i pezzi che hanno iniziato a
scongelarsi.

Scongelamento di burro, porzioni di
torta, ricotta
• Non scongelare completamente gli

alimenti nell’apparecchiatura, ma
lasciare che si scongelino a
temperatura ambiente. Il risultato sarà
più uniforme. Prima dello
scongelamento, rimuovere gli
involucri in metallo o alluminio.

Scongelamento di frutta, verdure
• Qualora frutta e verdure restino crude,

non scongelarle completamente
all’interno dell’apparecchiatura.
Lasciarle scongelare a temperatura
ambiente.

• Si può usare una maggior potenza del
microonde per cuocere frutta e
verdure senza doverle scongelare
prima.
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Piatti pronti
• È possibile preparare piatti pronti

nell’apparecchiatura solo se la
confezione è adatta all’uso in
microonde.

• Seguire le istruzioni del produttore
stampate sulla confezione (ad es.
togliere il coperchio metallico e forare
la pellicola di plastica).

Pentole e materiali adatti
Pentole / Materiale Microonde Cottura

al grillScongela‐
mento

Riscal‐
damento

Cottura

Vetro e porcellana termoresistente
senza componenti metallici, ad es.
pyrex, vetro a prova di calore

Vetro e porcellana non termoresi‐
stente 1)

X X X

Vetro e vetroceramica in materiale
termoresistente/resistente al gelo (ad
es. Aracoflam), ripiano griglia

Ceramica 2), terracotta2) X

Plastica termoresistente fino a
200 °C 3)

X

Cartoncino, carta X X X

Pellicola X X X

Pellicola per arrosti con chiusura si‐
cura per microonde 3)

X

Piatti per arrosto in metallo, ad es.
smalto, ghisa

X X X

Teglie, laccate nere o rivestite in sili‐
cone 3)

X X X

Lamiera dolci X X X

Pentole per rosolare, ad es. piatto
crisp o crunch

X X

Piatti pronti confezionati 3)

1) senza applicazioni o decorazioni in argento, oro, platino o metallo
2) Senza componenti in quarzo o metallo o smalti contenenti metalli
3) Sarà necessario attenersi alle istruzioni del produttore per le temperature massime.

 idoneo
X non idoneo
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5.2 Accensione e spegnimento
del forno a microonde

ATTENZIONE!
Non lasciare il forno a
microonde in funzione senza
cibo all'interno.

1. Ruotare la manopola di regolazione
della potenza per selezionare
un'impostazione di potenza.

2. Ruotare la manopola del timer per
impostare un tempo: ciò attiva
automaticamente il forno a
microonde.
Se si desidera impostare il timer per
meno di 2 minuti, impostare prima il
timer per più di 2 minuti, quindi
ruotare la manopola fino al tempo
desiderato.

Il forno a microonde inizia la cottura
automaticamente dopo che sono
impostati il livello di potenza e il tempo e
lo sportello è chiuso.
Per spegnere l’apparecchiatura:
• Attendere che l'apparecchiatura si

spenga automaticamente quando la
manopola del timer raggiunge la
posizione 0 e viene emesso un
segnale acustico.

• Ruotare la manopola del timer sulla
posizione 0.

• Aprire lo sportello. L'apparecchiatura
si arresta automaticamente. Chiudere
lo sportello per continuare la cottura.
Utilizzare questa opzione per
ispezionare gli alimenti.

5.3 Tabella delle impostazioni di potenza

Simbolo Impostazione di potenza Potenza
Livello basso
(cioccolato fuso, burro am‐
morbidito)

130 W

Scongelamento 250 W

Medio 450 W

Medio-alta 600 W

Alto 800 W

Cottura combinata
Cottura combinata 1 20 % microonde, 80 % grill

Cottura combinata 2 30 % microonde, 70 % grill

Cottura combinata 3 40 % microonde, 60 % grill

Grill
Grill 1000 W
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6. UTILIZZO DEGLI ACCESSORI
AVVERTENZA!
Fare riferimento ai capitoli
sulla sicurezza.

6.1 Inserimento del kit del piatto
girevole

ATTENZIONE!
Non cuocere il cibo senza il
kit del piatto girevole.
Utilizzare solo il kit del piatto
girevole in dotazione con il
forno a microonde.

Non cuocere mai il cibo
direttamente sul vassoio di
cottura in vetro.

• Inserire il gruppo anello del piatto
girevole nel foro all'interno del forno a
microonde

• Posizionare il vassoio di cottura in
vetro sul gruppo anello del piatto
girevole

6.2 Inserire la griglia
Posizionare la griglia sul kit piatto
girevole.

ATTENZIONE!
Non è possibile utilizzare la
griglia con la funzione
microonde.

7. CONSIGLI E SUGGERIMENTI UTILI
AVVERTENZA!
Fare riferimento ai capitoli
sulla sicurezza.

7.1 Suggerimenti per la cottura a microonde

Problema Soluzione
Non è possibile trovare dettagli sulla
quantità di cibo preparato.

Cercare un tipo di cibo simile. Aumentare o ri‐
durre la durata dei tempi di cottura in base alla
seguente regola:
• Una quantità doppia equivale a circa il dop‐

pio del tempo.
• Metà quantità equivale alla metà del tempo.
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Problema Soluzione
Il cibo è diventato troppo secco. Impostare un tempo di cottura più breve o se‐

lezionare una potenza del microonde inferiore.

Il cibo non è scongelato, caldo o
cotto al termine del tempo.

Impostare un tempo di cottura più lungo o una
potenza più elevata. Occorre notare che i piatti
di grandi dimensioni richiedono più tempo.

Al termine del tempo di cottura, il ci‐
bo si surriscalda all’esterno, ma non
è ancora pronto all’interno.

La volta successiva, selezionare una potenza
inferiore e un tempo più lungo. Mescolare i li‐
quidi a metà cottura, ad es. la zuppa.

I risultati di cottura del riso sono
scarsi.

Per ottenere risultati migliori per il riso usare
un piatto piano e largo.

7.2 Scongelamento
Scongelare sempre l’arrosto rivolto verso
il basso.
Non scongelare la carne coperta, in
quanto potrebbe cuocerla invece che
scongelarla.
Scongelare sempre il petto di pollame
intero rivolto verso il basso.

7.3 Cottura
Rimuovere sempre la carne e il pollame
freddi dal frigorifero almeno 30 minuti
prima della cottura.
Lasciar riposare la carne, il pollame, il
pesce e le verdure dopo la cottura.
Spennellare un po’ d’olio o di burro fuso
sul pesce.
Tutte le verdure devono essere cotte alla
potenza massima del microonde.
Aggiungere 30-45 ml di acqua fredda per
ogni 250 g di verdure.
Tagliare le verdure fresche in pezzi di
dimensioni uniformi prima della cottura.

Cuocere tutte le verdure con un
coperchio sul contenitore.

7.4 Riscaldamento
Quando si riscaldano piatti pronti
confezionati, seguire le istruzioni
riportate sulla confezione.

7.5 Grill
Cuocere al grill i cibi sottili mettendoli al
centro della griglia.
Girare la pietanza a metà del tempo
impostato e continuare a grigliare.

7.6 Cottura combinata
Utilizzare la cottura combinata per
mantenere la croccantezza di alcuni
alimenti.
A metà cottura, girare gli alimenti e
continuare a cucinare.
Esistono 3 modalità per la cottura
combinata. Ciascuna modalità combina
le funzioni di cottura a microonde e al
grill in momenti e livelli di potenza diversi.

8. PULIZIA E CURA
AVVERTENZA!
Fare riferimento ai capitoli
sulla sicurezza.

8.1 Note e suggerimenti per la
pulizia
• Pulire la parte anteriore

dell’apparecchiatura con un panno
morbido inumidito con acqua calda e
detergente.

• Per pulire le superfici metalliche,
utilizzare un detergente dedicato.
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• Pulire l'interno dell'apparecchiatura
dopo ogni utilizzo per mantenerla in
buone condizioni. Rimuovere
regolarmente i residui di cibo.
Assicurarsi di eliminare vapore/
umidità in eccesso.

• Pulire lo sporco ostinato con un
detergente speciale.

• Pulire regolarmente tutti gli accessori
e lasciarli asciugare. Usare un panno
morbido inumidito con acqua calda e
un detergente.

• Per ammorbidire i residui che sono
difficili da rimuovere, far bollire un
bicchiere d’acqua alla massima
potenza del microonde per 2-3 minuti.

• Per eliminare gli odori, mescolare un
bicchiere d’acqua con 2 cucchiaini di
succo di limone e far bollire alla
massima potenza del microonde per 5
minuti.

9. RISOLUZIONE DEI PROBLEMI
AVVERTENZA!
Fare riferimento ai capitoli
sulla sicurezza.

9.1 Cosa fare se...

Problema Causa possibile Rimedio
L’apparecchiatura
non funziona.

L’apparecchiatura non è colle‐
gata alla presa di corrente.

Inserire la spina dell’apparec‐
chiatura nella presa di corren‐
te.

L’apparecchiatura
non funziona.

Il fusibile nel quadro elettrico è
bruciato.

Controllare il fusibile. Se il fu‐
sibile si brucia più di una vol‐
ta, contattare un elettricista
qualificato.

L’apparecchiatura
non funziona.

Lo sportello non è chiuso cor‐
rettamente.

Assicurarsi che non ci sia nul‐
la che blocchi la porta.

La lampadina non
funziona.

La lampadina è difettosa. La lampadina deve essere so‐
stituita.

Sono presenti scin‐
tille all’interno.

Ci sono dei piatti in metallo o
dei piatti con profilo in metallo.

Togliere il piatto dall’apparec‐
chiatura.

Sono presenti scin‐
tille all’interno.

Ci sono degli spiedi metallici o
dei fogli di alluminio che tocca‐
no le pareti interne.

Assicurarsi che gli spiedi o il
foglio non tocchino le pareti
interne.

Il kit del piatto gire‐
vole emette rumori
di graffiature o un
suono stridente.

Sotto il vassoio di cottura in
vetro c’è un oggetto o dello
sporco.

Pulire l’area al di sotto del
vassoio di cottura in vetro.

L’apparecchiatura
smette di funzionare
senza un motivo
preciso.

Si è verificato un malfunziona‐
mento.

Se questa situazione si ripete,
contattare il centro di assi‐
stenza tecnica autorizzato.
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9.2 Dati Assistenza
Qualora non sia possibile trovare una
soluzione al problema, contattare il
rivenditore o il Centro di Assistenza
Autorizzato.

Le informazioni necessarie per il Centro
di Assistenza si trovano sulla targhetta
dei dati. La targhetta dei dati è applicata
sull'apparecchiatura. Non rimuovere la
targhetta dei dati dall'apparecchiatura.

Consigliamo di annotarli in questo spazio:
Modello (MOD.) ........................................

Numero Prodotto (PNC) ........................................

Numero di serie (S.N.) ........................................

10. INSTALLAZIONE
AVVERTENZA!
Fare riferimento ai capitoli
sulla sicurezza.

10.1 Informazioni generali
ATTENZIONE!
Non collegare
l’apparecchiatura ad
adattatori o prolunghe. Ciò
può causare un sovraccarico
e un rischio di incendio.

ATTENZIONE!
L’altezza di installazione
minima è di 85 cm.

• Il forno a microonde è destinato solo
all’uso sul piano di lavoro della
cucina. Deve essere posizionato su
una superficie piana e stabile.

• Tenere il forno a microonde lontano
da vapore, aria calda e schizzi
d’acqua.

• Se il forno a microonde è troppo
vicino a una radio o a un televisore,
ciò potrebbe causare interferenze nel
segnale ricevuto.

• Se si trasporta il forno a microonde
con temperature fredde, non attivarlo
immediatamente dopo l’installazione.
Lasciarlo a temperatura ambiente in
modo che assorba il calore.

10.2 Installazione elettrica
La dotazione standard del forno a
microonde al momento della fornitura
prevede un cavo di rete e una spina.
Il cavo ha un cavo di terra con una spina
di collegamento a terra. La spina deve
essere inserita in una presa installata
correttamente e collegata a terra. In caso
di cortocircuito elettrico la messa a terra
riduce il rischio di scosse elettriche.

10.3 Distanze minime

C

A

B

Dimensioni mm

A1) 300

B 200

C 0
1) L’altezza minima dello spazio libero ne‐
cessario al di sopra della superficie superio‐
re del forno.
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11. CONSIDERAZIONI SULL'AMBIENTE
Riciclare i materiali con il simbolo .
Buttare l'imballaggio negli appositi
contenitori per il riciclaggio. Aiutare a
proteggere l’ambiente e la salute umana
e a riciclare rifiuti derivanti da
apparecchiature elettriche ed
elettroniche. Non smaltire le

apparecchiature che riportano il simbolo
 insieme ai normali rifiuti domestici.

Portare il prodotto al punto di riciclaggio
più vicino o contattare il comune di
residenza.

*
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